
Tizedik évfolyam. 2 3 8  szám. Kolozsvár, hétfőt, október 14. 1889.
SZERKESZTŐI IRODA:

ntoia 47-d ik  szám, hová a lap  sze llem i ré sz é t 
illető közlem ények ezinizendók.

AZ »ELLENZÉKÉ ELŐFIZETÉSI DIJA:
Vidékre pestén, vagy helyben házhoz h o rd v a : 

j^u  évre . . 16 frt. N egyedévre . . 4 f r t .
fílérre . . .  8  frt. Kgy hóra  he lyben  l f r t S O k r .

Egyes szá n  ára 5 kr.
Ktgjslenik mindennap, kivéve a vasár- és flnnep nap o k a t.

Kéziratok nem adatnak vissza . P O L I T I K A I  É S  T Á R S A D A L M I  N A P I L A P .

K I A D Ó - H I V A T A L :
K o lo z sv á r tt, BelkOzép n ts z a  8 8 . szám.

HIRDETÉSI DIJAK:
®Ky CD o zen tim e te rn y i té r  á ra  4  k r. G yárosok , k e re sk e d ő k  és 

ip aro sok  á rked v ezm én y b en  részosU lnek. B é ly e g ille té k  m inden  h ir 

d e té s  u tá n  SO k r ,

N y í l t t é r i  oz l kkek
garm ond  so ra  u tá n  2 0  k r. fizetendő.

Román Miron.
G ró f B e t h l e n  G á b o r  e l n ö k  s ű r g ö -  
g k e r e s t e  m e g  a u g u s z t u s b a n  R o m á n  
n m e t r o p o l i t á t  a z  i r á n t ,  h o g y  a z  

^délyrészi g .  k e l e t i  s z e r t a r t á s o n  l e v ő  
felekezet i s ,  a  t ö b b i v e l  e g y ü t t ,  h i v a t á 
sán v e g y e n  r é s z t  a z  E m k e  z á s z l ó j á 

é i  f ö l s z e n te l é s i  ü n n e p é l y é n .
R o m á n  M i r o n  m e t r o p o l i t a - ó r s e k  ú r  

su tén  t á v i r a t i l a g  Í r á s b e l i  f e l s z ó l í t á s t  
tért, h o g y  í r á s b a n  f e l e l h e s s e n .

E rre  g r ó f  B e t h l e n  G á b o r  u d v a r i a 
sa  t u d a t t a  Í r á s b a n  a  m e t r o p o l i t á v a l ,  
hogy a s e g e s v á r i  g .  k .  e s p e r e s  —  Í g é r e t e  
szerint — e z i v e s e n  v á l l a l k o z i k ,  h o g y  a z  
ünnepélyen c e l e b r á l j o n ,  s  e r r e  n é z v e  
térte a R o m á n  M i r o n  e n g e d é l y é t .

A m e t r o p o l i s  p e d i g  e z e n  k é r é s r e  
igj v á l a s z o l t :

>E!n. 5511 bz.
Máltóságoa gróf, egyleti elnök ur !
Köziudomásu dolog, hogy az erdélyi 

agyar kösművelődósi egjlat, mint eddigi 
ilköb'se is bizonyítja, kizárólag a magyar 
ítj níaizetiiégi érdekeinek előmozdítás* czél- 
jijöl jött létra, a más nemzetiségű honpol- 
járok mflvelődéii érdekeit pedig c s a k  a n y 
aiban hajlandó felkarolni, a mennyiben 
rilit&sa lehet arra, hogy sikerülni fog ezeket 
i kizárólagos magyar műveltség révén az e 1- 
nagyarosodá s á n a k  megnyerni £s ez 
tton a magyar  f a j ba  b e o l v a s z t a n i .

Minthogy én úgyis, mint az erdélyi gö
rög keleti román egyház főpásztora, hasafias 
kötelességem tudatában, a hazánkban megki 
lérthető minden, akár valláei, akár n e mz e 
tilégi me s t e r s é g e s  á t t é r i t é s n e k  
bevallott elveim és meggyőződésemnél fogva 
ellenzője voltam mindenkor: aa erdélyi ma' 
gyár közművelődési egylettől, említett műkő 
tói irányára való tekintettel, szándékosan iá 
tol tartottam magamat, még pedig annál 
könnyebben., mert a risroayok természetéből 
kifolyólag az említett kösmflvelődési egylet 
ite.b'n eddigeló gsnki által és simmi esin 
akti iozzájárulásra fóJhira nem voltam.

Most azonban megvallom, egészen váret- 
U  lepett meg Méltóságodnak e hó 11-én 
503 sz. a. hozzám intézett, különben igen be- 
oies levele és az abban kifejozatt azon óhaj- 
tála, hogy a nevezett közművelődési egylet
iek f. év s-ept. hó 3-án Szamos-Ujvárott tar
tandó közgyűlésén, illetőleg eászlószeutelési 
ünnepélyén a többi hazai hit,felekezetek sorá
ban a görög-kelen is képviselve legyen és 
ennek résziről Moldován Demeter segesvári 
Hporesi helyettes alkalmi beszédet tartson.

Méltóságodnak ez által irányomban fa- 
amiiott nagybecsű bizalma engem őszinte há
lára kötelez ugyan, de a jelen esetben mély 
sajnálattal vagyok kénytelen tiszteletteljesen

Az „ELLENZÉK“ TÁRCZÁJA.
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cjvlenteni, hogy Méltóságodnak említett óhaj
aiét a fentebb j sízett okoknál fogva nem 
leljssithetem ; ez azonban a nevezett 6speresi 
islyettast legkevésbbé sem gátolja abban, 
ogy ő, ha maga is jónak találja, az emlitotfc 

cözvryfllésen, mint magán egyén részt vehess on 
és saját nevábea beszédet is tarthasson.

Fogedja egyébiránt Méltóságod őszinte 
ii.zteleíem és negyrsbacsölesem nyilvánítását. 

Nagy Szeben, 1889. augusztus hó 26-án.
G örög -kele ti íom án é rsek  és 

m e tro p o lita :

|R o m á n M i r o n  s. k.
E  v á l a s z  ö s s z e s  i d e  v o n a t k o z ó  a k 

t á k k a l  f e l o l v a s t a t o t t  a z  E m k e  t e g a a p -  
e l ő t t i  v á l a s z t m á n y i  g y ű l é s é n ,  a  h o l  i s ,  
e l h a t á r o z t á k ,  a  m e t r o p o l i t a  u r a t ,  i n d o 
k o l a t l a n  v á d j a i  é s  t é v e d é s e i  f e l ő l  f e l v i 
l á g o s í t a n i .

M i  a  m a g u n k  r é s z é r ö l  c s a k  e z t  
t e s s z ü k  h o z z á :

N e m  i g a z ,  h o g y  a z  E m k e  a  h o n 
p o l g á r o k  m ű v e l ő d é s i  é r d e k e i t  c s a k  a n n y i 
b a n  h a j l a n d ó  f e l k a r o l n i ,  a  m e n n y i b e n  
ő k e t  a z  e l m a g y a r o s o d á s n a k  m e g n y e r 
h e t i .

N e m  i g a z ,  h o g y  a z  E m k e  t ö r e k 
v é s e  b e o l v a s z t á s  v o l n a  a  m a g y a r  f a j b a .

N e m  i g a z ,  h o g y  a z  E m k e  m e s t e r 
s é g e s  n e m z e t i s é g i  á t t é r i t é a s o l  f o g l a l 
k o z i k .

I l y e n  c z é l t  a z  é r s e k  ú r  s e m  a z  
a l a p s z a b á l y o k b ó l ,  s e m  a  m u n k a p r o g -  
r a m m b ó l ,  s e m  a  t é n y e k b ő l  k i m a g y a 
r á z n i  n e m  k é p e s .

A z  E m k e  f e l a d a t a ,  h ü  é s  r a g a s z 
k o d ó  h o n p o l g á r o k a t  n e v e l n i  a  m a g y a r  
h a z a  s z á m á r a .  A z  E m k e  f e l a d a t a  t e h á t ,  a  
m a g y a r  m ű v e l t s é g  h a z a f i a s  i r á n y ú  t e r 
j e s z t é s e  á l t a l  a  h a z a f i a t l a n  t ö r e k v é s e k e t  
e l l e n ő r i z n i  é a  e l l e n s ú l y o z n i .

E g y  é r s e k - m e t r o p o l i t á n a k  s e m  s z e 
m é l y é h e z  s e m  á l l á s á h o z  n e m  m é l t ó ,  i n 
d o k o l a t l a n  v á d a k k a l  é s  a l a p t a l a n  g y a 
n ú s í t á s o k k a l  é l n i  e g y  b é k é s ,  h u m á n u s ,  
é s  h a z a l i a s  e g y l e t  i r á n y á b a n .

A  k i  ú g y  b e s z é l ,  m i n t  R o m á n  M i 
r o n ,  a z  v a g y  g o n o s z ,  v a g y  e l f o g u l t .  A  
k á r  g o n o s z ,  a k á r  v a k :  s e h o g y  s e m  a r 
r a  v a l ó  a z  i l y e n  ú r ,  h o g y  a z t  a  m a 
g a s  é s  n a g y  f o n t o s s á g ú  s z e r e p e t  b e t ö l t s e ,  
m e l y  r e á  e z e n  á l l á s á b a n  ú g y  e g y  h á 
z i l a g ,  m i n t  k u l t u r a i l a g  é s  p o l i t i k a i l a g  
v á r a k o z i k .

A  d o l g o k  é s  v i s z o n y o k  e l m é r g e s í 
t é s é t  m e g s z o k t u k  l á t n i  k ö n n y e l m ű  é s  
v e h e m e n s  h í r l a p í r ó k t ó l ; d e  R o m á n  M i r o n  
u r a t  a  b é k é l t e t ő  k i e g y e n l í t é s  m i s s z i ó j a  
i l l e t n é  m e g  —  h a  é r t e n e  h o z z á .

H a  ő  á l l í t ,  v á d o l  é s  g y a n ú s í t : h e l y 
z e t e  k o m o l y s á g á n a k  t a r t o z i k  a z z a l ,  h o g y

á l l í t á s á t ,  v á d j á t ,  g y a n ú s í t á s á t  » t é n y e k 
k e l  i g a z o l j a .  1 1 a  n e m  t u d j a  i g a z o l n i ,  ó t  
i s  a m a  l e l k e t l e n ,  ü r e s  é s  n a g y h a u g ú  
i z g a t o k  k a t e g ó r i á j á b a  s o r o z z u k ,  a  k i k 
t ő l  h e m z s e g  a  r o m á n  n é p  e l v a d u l t  k ö z 
é l e t e .

A királyi tábla deczentr&lizácziójiról 
szóló törvényjavaslatot az igazságügyminiiz- 
ter, mint legújabban értesülünk, már 3 na
pokban a ház előterjeszti.

Eleinte u^y tervezték, hogy nyolca k i
rályi tábla állittatik fel; Vésőbb asonban ezt 
határozták, hogy tie váróéban állítanak fel 
táblát. Ezek közül nyolez esik Magyarország
ra, kettő az erdélyi részekre. Egy-egy táb
lához 18—20 biró fog kiaevezteini.

Teljesen megbízható fonásból közölhet
jük ama városok neveit, melyek királyi táb
lát fognak kapni. Ezek a következők: 

Budapest.
Pozsony.
K a t s « .
Szombathely.
Pcos.
Szeged.
Temesvár.
Nagyvárad.
K o l o z s v á r .
M a r o s v á s á r h e l y .

Politikai hírek.
A főrendiház szombaton rövid ülést ta r

tott, a meljen az elnök megemlékezett az 
elhunyt főrendekről, s bemutatta a szünet alatt 
beérkezett kérvényeket és feliratokat. Az ülés 
végén felolvasták a gr. Károlyi Tibor alelnök- 
ké történt kinevezéséről szóló királyi leiratot.

B eszám oló. G y 5 r y Elek országgyűlé
si képviselő a napokban választói körébe ér
kezett és e hó 9-én az »Iparos-ifjúság egy
lete« szerenádot rendezett lakása előtt, hol 
annak elnöke, Molnár Feronos, üdvözölte a 
képviselőt, mire ez meleg szavakban köszön
te meg a m e g t i s z t e l ; , másnap este a 
Nérey-féle termekben társas vsosora volt. En
nek folyamán Győry Elek % lefolyt ország
gyűlésről referált, melyet teljes beszámolójá
nak lehetett venni, mire lelkesen megélje
nezték.

A t. Házból.
B u d ap es t, o k t. 12 .

A Sándor-utczsi palotában újra megkez
dődött a bonatyák tanácekozáen. A képvise
lők szokatlan nagy számai jelentek meg 
mindjárt de első ülésre. Különösen a* ellen
zéki padsorok voltek nagyon sűrűén elfog
lalva.

A képv’silőhéz elő‘■ti tért nagy néptö
meg foglalta el, melynek nagyrésze később 
az ifjúsági karzatokat töltötte meg.

Kevéssel 11 óra után szólalt meg az 
elnöki csöngettyö, s erre mindenki az ülés

terembe sietett. Az elnök megnyitván az 
ülést, rögtön hozzá kezdatt egy szomorú ie- 
lcntáshei; Btdakovich halálát jelentette. Át
tért aztán az uj horvát miniszter Joúpovich 
kinevezésének bejelentésére, melyet pártkü- 
lönbság nélküli éljenzésekkel fogadóit a ház.
A választásokra vonatkozó jelentésekből az 
ellenzék harsányan megéljenezte gróf Széc
henyi Pál lemondását a kaposvári mandá
tumról; a kormánypárt pedig gróf Teleki be
lügyminiszteri kinevezésinek óljenzett.

A miniszterek, gróf Szapáry és báró 
Orczy kivételével mind jelen voltak. Tisza 
miniszterelnök mindjárt az ülés megnyitása
kor elfoglalta helyét; de csak az intorpellá- 
cziók megkezdéséig maradt, s akkor eltávo
zott, s átment a főrendiházba.

Föltűnt, hogy a képvisslőhiz legköze
lebbi munkarendjére vonatkozó indítványt, 
melyet eddigelé mindig a mini»zterelnök szo
kott volt megtenni, ma Péchy Ttmás házel
nök tette. így a miniszterelnöknek ma sem
mi alkalma nem volt a felszólalásra. Az in- 
terpellácsiók sorát Irányi Dániel kezdte meg 
a monori fekete-sárga zászló ügyében. In- 
terpellácziójánab indokolása alatt többször ki
tört az ellenzéken a tetszés zaja; s mikor 
az iuterpelláoció után báró Fejérváry felál
lott, a kormánypártból többen kiáltották fe
lé: >ne ma feleljen!« — Báró Fejérváry nem 
is akart ma felelni, esak bejelentette, hogy a 
legközelebbi ülések egyikén fogja megadni 
a választ.

Ezután Ábrányi Emil interpellált a ta
tai német szinbáz ügyében, beszéde szépen és 
hatásosan emelkedett ki, s többször zsjoa tet
szésben részesült.

Izsákovic« Milán irterpellálta azután a 
kormány a szerb egyházi kongresszus össze
hívása ügyében.

Végül Horáuszky Nándor nyújtott be 
egy rövid és igen tapintatosan szerkesztett 
interpellácziót, a szegedi kőpartra vonatkozó 
akták beterjesztése végett

Ezzsl a mai ülés, mely nyugodtan ás íi- 
mán folyt le, véget ért.

Országgyűlés.
B u d a p e s t o k t. 12 .

A kepviselőház ma délelőtt tartá meg 
eiső ülését.

Elnökölt Péchy Tamás, kinek több rend
beli előterjesztése után következtek az inter- 
pellácziók.

I. A monori zászló-O gy.
I r á n y i  Dániai: T .  ház! (Halljuk! 

Halljuk!) Álig o«i!Upodott le némileg a 
felháborodás, melyek a váderőről szóló tör
vényjavaslat, most már törvény, éa aunak 
különösön 14. és 25. §-« országszerte, mond
hatni pártkülönbség nélkül keltett, imo egy 
közelebb történt eset újra felizgatta a ke
délyeket. (Uyy van! a szélsőbaloldalon.) Ér
tem a fekete-sárga zászló használatát a hon
védségnél. Felizgatta pedig annál általánosab
ban és annál mélyebben, mert azonkívül, hogy 
ez a tény a némáét hr-gyotnányos, kegyele
tem érzéseit «érti, a törvények világos ren
deletéibe ie ütközik. (Úgy van! Úgy van! a 
szélsőbuloldülon)

A honvédségei megalkotó 1868. XLI. 
tcz. 18 szakasza szerint ugyanis a honvédség

zászlója, ő Felsége nevének jelvényei mellett, 
az ország színeit s Magyarország czimerét 
viseli, (ügy van ! a szólsőbaloldalon.)

Midőn az a tény a lapok utján a kö
zönség tudomására jutott, a félhivatalos la
pok azonnal siettek a felindulást, melyet az 
okozott, lecsillapítani, magyarázatokkal ki
sérni, sőt odáig mentek, hogy azt igazolni 
is iparkodtak.

Nem tudván, vájjon a t. miniszter ur, a 
kihez inter pelláczió mat intézem, magáévá te- 
szi-e a félhivatalos közleményt illetőleg ma
gyarázatot s az abban foglalt szópitgető oko
kat, tartózkodom egyelőre szoknak taglalá
sába, czlfolatába bociátkozni. Elvárom, hogy 
a t. miniszter ur nyilatkozzék, kifejtse: váj
jon helyesli-e, vagy pedig, mint magyar em
bertől várom és reméliem, helyteleniti-e a 
törvény ellenére semmi kibuvó% semmi mes
terséges körmönfont okoskodást elfogadni haj
landó nem vagyok. (Zajos helyeslés a szél- 
sőbaloldalon.)

Most felolvasom az interpellácziót, kérve 
a t. házat, hogy azt a t. honvédelmi minisz
ter orral kezöltetni méltóztassék. (Halljuk! 
Halljuk a bal- és szélsőbaloldalon.)

»A hírlapok egyértelmű közlése szerint 
a folyó évi őszi hadgyakorlatok alkalmával a 
honvédp&rancsnokok lakásán fekete-sárga zászló 
volt kitűzve.

Minthogy pedig az 1868 XLI. tvezikk 
18 §-a szerint a honvédség zászlója ő Fel
sége nevének jelvényei melleit, az ország 
színeit és a magyar állam czimerét viseli 
s annálfogva a fekete-sárga zászlónak a 
honvédség körében való használata törvény
ellenes ; ugyanazért kérdem a t. honvédelmi 
miniszter úrtó l:

1. Kinek rendeletére tűzetett ki a hon
védparancsnokok szállására a fekeie-slrga 
zászló s mely időből származik e rendelet?

2. Szándékozik-e a t. miniszter ur ha
ladék nélkül intézkedni, hogy hasonló, úgy 
a világos törvénybe ütköző, mint a nemzet 
jogait és önérzetét mélyen sértő eset többé 
elő ne fordulhasson.« (É'óuk helyeslés és 
éljenzés a baloldalon.)

Az interpríláczió közölteiik a honvé
delmi miniszterrel.

Br. Fejérváry Géza honvédelmi minisz
ter kijelenti, hogy az intrrpGláczióra a leg
közelebbi ülések egyikón válaszolni fog.

11. A ta ta i szinház ügye.
Á b r á n y i  E m i l :  T. házi (Halljuk 1 

Halljuk!) A színházak száma Magyarországon 
egy díszes uj épülettsl szaporodott: a tatai 
színházzal, mely a lapok jelentései szerint 
októberhó 4-én, a király novem,pján avatta
tott fel ünnepélyesen egy két felvonás*» né
met operettel. (Derültség és mozgás a szélső 
baloldalon) Ennek a színháznak tulajdonosa 
gróf Eszterházy Miklós, rendes személyzete 
pedig különböző apró-cseprő osztrák-vidéki 
színpadok kimustrált veteránjaiból és a bécsi 
konzervatórium tehetségtelenebb kezdőiből áll, 
olyan művészi erőkből, kik felette nagy ki
tüntetésnek tartanák, ha itt Budapesten az 
orfeumokban, vagy bizonyos földalatti szín
padokon harmad- és negyedrangu szerepeket 
osztanának ki nekik. (Élénk derültség és he
lyeslés a scó’sőbaloldulon.)

Ezek a művészi erők állítólag már ré
gebben játszanak Tatán és a bőkezű Maece-

—■n— i M w a w

Zóna levelek.
i

(B u d a p e s t tő l  — P e t r o z s ó n y l g . )

Egy angol bankár barátom, a ki abban 
Wiilag különbözik tőlem, hogy az ő tár
tja milliókat rejteget és ereszt szabadra,
^ enyém pedig csak egyesekkel szerényke- 
ÍA,- Nflrobergből nshány nap előtt azt táv
ozta nekem: »Kedden megérkezem jószág- 
tytgatómmai és két bányamérnökömmel, hogy 
S&oek hazájában bánya bizniszét csináljunk, 

lehet«
Az aűgol az üzletet biznisznek nevezi. 
És az én barátom megjött embereivel,

16 nélkül, hogy Budapesten sokáig szuzso- 
M volna, karoafogott s azonnal beültetett 
*íJ kocsiba. Hiában szabadkoztam, hogy ké
retlenül nem mehetek útra: tágítani nem 
JWt, s én kénytelen voltam tizennégy napig 
j*rté útra kelni a keleti Kárpátok közé egy 
Sj« őszi kabát és egy szál fáb3 szorított 
'̂afittal, mely e levelemet rajzolja. Az osz- 
' ú-tnagyar vasút állomás házában kezdettük 
Nyalni, hogy utunkat merre vesszük ? Elő- 
ĥtn, hogy merre és hogy mehetünk. Sze- 

Mre táviratozott, hogy a gázgyári igazgató 
meg a vágatnál. Szeged felé vettük az 
Petrozsénybe törekedvén, azért, hogy an- 

v°m Aradon kiváut elunni egy éjjelt s 
ĵ S'k&rta nézni az aradi színházat. És ez a 
‘rt&csiiága belekerült háromszáz forintba,

mert nyolez emberért fizetett úti és más költ
ségeket. A 44 frt aónadij helyett Budapest, 
Arad, Szeged, Petrozsény 128 frtot tett ki. 
Az efféle kiadási többlet nem hozta gondba az 
angolt, pedig nem tartozik a hidegvérű an
golok közé, a ki nevéről Ítélve— D u n k e l  
B ü h l e r n e k  hívják — nem csak angol, de 
bizonyára mis vért is hord ereiben.

Huszonkilenczedik esztendeje, hogy az 
erdélyrészi bányaipnr érdekében munkálkodom 
s ez a huszonkilenoz esztendő megtanított, 
hogy milyen lehetett sisyphus munkája s mit 
szenvedhetett ő a kőnek örökös hiában való 
görgetéeének munkája közben. Én valamivel 
szerencsésebb vagyok, mint Sisyphus volt, 
mert ö talán még most is görgeti a követ; 
az én munkámnak pedig ha directe nem is, 
legalább indirect mégis volt eredménye.

Feltártam a barna szenet Kriscsortól 
Körösbányáig s a külföldi tőkepénzesek figyel
mét rá tereltem az erdélyrészi arany tartalmú 
vidékre akkor, midőn láttam, hogy a hazai 
tőke mozdulatlan marad a legssebb Matatá
sokra a legbizonyitóbb adatokra, hazai bá- 
nyiszaiunk iránt. Tanúm 1 «hét erre K l a p k a  
tábornok, H o i t s y  Pál képviselő, M a s a i k  s 
többen kik igyekeztek volna terveiioet segi- 
teni, de a kiknek igyekezete az enyémmel 
együtt hiában valő voÚ. Ma Alsé-Fehór- és 
Hunyadvármegyék arany báuyásxata külföldi 
tőkével na^y londflletre kelt 3 mintegy ötven 
nagyszög mértíö'dnyi területnek lakÓBsága 
mely haaánk legszegényebb lakévsíga közé 
tartozik, napról-napra jótékonyabban érzi a 
a külföldi tőke behelyezésének hatását; és e 
helyek, nem vetek bele tiz évet, az erdélyi

részek minden tekintetben kimagasló terüle
tei leasnek.

A k»loti kárpátok h*gyferinezein nem 
csak p i s k i - p e t r o E s é n y i  gőzsárkány fogja 
az ipar áldásait repíteni, de a Retyezát és 
P&rsng ötöd fél ezer magnsiágából a Romá
niában tovább folyó Dunára szállítja a mil
liárd mázsákra terjedő zsili szenet s a fekete 
tenger hajói nagy pénzeket fognak ezért Ma
gyarországba fizetni; nyomában oda sráll a 
hunyadvidóki vas a ha él-tre valók leszünk, 
az iparnak más terményei is, melyeket majd 
előállíthatunk. Okvai4<*fi '»sz vasutunk Arad 
felől Halmágyon Érádon keresztül Déváig; 
Tordától az Aranyos folyó völgyében Abrud- 
bánya felé Gjula-Fehér7árig. Torda-Aranyoí- 
megye sója, fája, ásványai marha tenyésztése 
újabb lendületet nyer, uj utakat kap s meg
dobban e vidéken is az iparra ébredés szive.

Toiocekó vidékének kihamvadt rashá- 
morai, uj, nagyobb tflzekre gyuladusk ; OfTen- 
bánya tellur-aranyat rejtő hegyeiből a meg- 
vagyonosodó nép mázsa számra szakgatja ki 
majd a szikláb«, zárt aranyat; a lustán, do- 
logtalau folyó Aranyos vizének ezer meg 
ezernyi ló ereje munkára fog&tik be, s a 
most évenként cssk 8 —10 mázsa aranyat 
termelő vidék Topánfalvától Zilatnáig 30— 40 
métermázs3 aranyat küldhet a selmeozi pénz
verdének.

Az egyik nagy ipar szüli meg a mási
kat s hazánk buzakalászos rónái mellett, mint 
egy vilá«r'cirü Eifel torony emelkedik Kele
ten ki a világ szeme előtt Erdély megérdem- 
lett jövője. Hol ven Európábsn olyan fensik, 
mint Magyurországon Erdély t a hol miliárd

mázsa «zenek, a hol annyi pó, annyi vas, 
hol évenként őt millió frt értékű arany tw- 
melhetó? és hol van egy olyan gyümölcsös 
kertnek való paradicsom, a honnan két mil
lió frt ára gyümölcsöt lehetne kiszállítani, 
ha a földművelésre ügyelő miniszter obligát- 
tá tenné «s Csssee gyümölcs fásitható he
lyek befásitását, sok helytelen önkénye mel
lett kedv«s magyar kormányunknak nagyon 
akczeptálható áldásos önkénye lenne az ilyen 
intézmény ! És a nagymóltóságu pénzügyi mi
niszter ur segithstne a földművelési minivter 
urnsk ebben a munkájában, ha a fináncsok&t 
aztán nem csak arra kellene használnia, hogy 
a hegyi lakónak 13 vad szilvafáján termett 
gargóczából főzendő pálinkáját finánczolja 
meg, hanem hogy a befísitandó vidékeket 
ellenőrizzék a gyürnölcsfásitás ténykedésében. 
Én von annyi esze a népnek, hogy nem át
kozná azért sem a minisztert sem a fiuán- 
ezot, hanem eiső évben mormogna, a máso
dikban, midőn már látná a vesszőbe emel- 
k»dő csemetéket, zöld levélkéivel feléje mo- 
solyogni: magába térve dicséretet mondana, 
s későbben áldást, ministerre és finánezra; és 
milyen hálával fizetné mag, azért az adót a mit 
a miniszt*r esze neki erővel ajándékozott.

Most láttuk útközben, hogy a németor
szágiak metermázsa számra veszik meg e vidé
ken még a legrosszabb vadalmát is, a valamire 
valóéit meter mázsánként már 6 frtot adnak. 
Hogy érezné magát ez a szegény paraszt, ha 
egy mézsa helyet» hatszázat adhatna el. ? ! És le
gyen meggyőződve a pánzügyoiiuister ur, hogy 
a helyett a pár tízezer frt helyett, a mit o 
vidékről a vadon nőtt szilvafák hajtanak mil

liókat vehetne be — a jóakarat, a félrendsz6r 
e dolgon nem Begit, da segít, ha meghallgat
ja a nagyméltóságu kormány a jó eszmét és 
meghallgatja az eszme kimondójának terve
zetét. A nemzetgazdaságban semmi erőt, sem
mi lehetséget nem szabad elejteni s csak az 
a miniszter felel meg valóban kötelességének 
aki ezt tudja és ennek a törvénynek paran
csa szerint cselekszik. A  kárpátoknak óriási 
mekkorftságu gyümölcs zónájuk vau, a kipusz- 
titott erdők helyét minek foglalná el megint 
mindenütt a vad fa ? Tessék megtízszerezni az 
erdő szolgák számát, tessék a községeket er
dőikben gyümölcsösök ültetésére szorítani! 
Nem kell ennek hasznát magyaiáznunk. Isme
rünk gyümölcscsel beültetett erdő helyeket, hol 
24 hold terület 4000 frtot jövedelmez éven
ként. Dióból bevehetne az ország évenként 
könnyen négy millió frtot. Hát a dió diófája! 
Nézze meg a miniszter alaposn, ha máshelyen 
nem is, de legalább tanulmányképen a Romá
niával határos megyéket a Maros aljától, 
Csikvármegyében annak forrásáig; és majd 
meggyőződik, hogy mit tehet, és mit köteles
sége tenni.

Ha ezeket Borosnak mondanék, nem 
hagyná figyelmen kívül. Szivére vehetné Sza- 
páry is.

Mai levelem böfejeztén megemlítem, hogy 
angolom a petrozsényi még parlagon heverő 
azéntelepeket akarja megvenni s a vasutat egy 
német társulat segélyével Petrozsónytől ál 
ópitvén Romániában, levezetni a Dunáig s sze
neinket a tengerre vinni.

Rácz Károly.
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nas az 5 kedvűkért épitette nagy pompával s 
teljes felszereléssel az uj színházat, mely szak
értők becslése szériát százezer forintot meg
r ia d ó  összegbe került. Ennek a színháznak 
hivatalos czime magyarul: tatai várszínház; 
németül másképen nevezik. Bécibea, a kül
városokban, a hol bizonyos körök annál is 
inkább Tata felé gravitálnak, mert arról ér
tesültek — nem hiteles forrásból-e — hogy a 
magasabb művészet gyakorlásához a toleran- 
cziának ama bizonyos bárczája sem szüksé
ges (Derültség.) mondom ama bécs-külvárosi 
művészkörök a tatai színházat »unser Provinz- 
Theater«-nek nevezik. Ami a Provinz kifeje
zést illeti, ebben ők csak a betűi hírlapírók 
példáját követik, kik a magyar államiság na
gyobb dicsőségére Magyarország fővárosát, 
Budapestet most is az Iuland-rovatban szere
peltetik, Grácz, Laibacb, Insbruck és más tar
tományi Hauptetadtok társaságában. (Mozgás 
a szélsőbaloldalon.)

Tisztelt ház! Az egyéni szabadságot sen
ki sem tiszteli jobban, mint én. Ha tatai né
met színház csak egy zártkör privát passzió
jának szolgálatában virágoznék: erezném, hogy 
e rövid felszólalás, bár indokainál fogva jo
gosult, mert a közvélemény neheztelését fe
jezi ki, még sora Ide tartozik. De a dolog 
máskép áll. Nagy különbség van egy chambre- 
separée és egy nyilvános Bzinház működése 
közt.

Kezemben van a tatai várszínház szin- 
lapja október 8-ról, mely egy ssabáljos»n be- 
readezet* 3zinház minden ismertető jelével bő
velkedik. E szinlapon 4-ik előadásul többek 
kösött tót német darab van hirdetro: egy 
»Nach Tisch« czimfl Lustpiel in einem Act 
»on Csrl Gröler — közbe?et6m, hogy e 
lerchenfsldi bohózatban a szereplő nóm6t ko
médiások között egy magyar járásbiró nevé
vel is találkozunk — a másik : »Der Türke«, 
pantomimischer Sehers in einem Bilde von 
Leo Friedrich. Nota bene ez a pantomimi
scher Scherz olyan botrányos trágárság, hogy 
a közerkölesiaég megóvása czimén bármikor 
rendőri beavatkozást lehetne kérni. A  szinlap 
alsó részén világosan olvasható: Jegyek kap
hatók d. e. 9 órától 12-ig a pénztárnál — 
Ugyanett előjegyzések is elfogadtatnak. Hely
érak : körszék 2 frt, stb. stb. Ebből világosan 
kitűnik, hogy nyilvános színházzal van dol
gunk és nem magánüggyel. (Úgy van ! a bal 
és szélsőbalon.)

Ismétlem t. ház, ha a tetai gróf urnák 
tetszik német cselédet, morva erdőkerülőt, 
angol lovászt és franezia szakácsot tartani, 
ehhez senkinek semmi köze. Sőt, ha Tatán a 
gróf urnák tetszik német előadásokat tartani 
saját külön helyiségében egy e czélból meg
hívott magántársaság mulattatására : lehet az 
Ízlés szempontjából s-jnálkozni a műélvezete 
kfl'önös nemén, (Élénk helyeslés a bal Ó3 
szélsőbalon.) de nem kell hozsá miniszteri 
engedély, hogy egy distinguált arakból álló 
müveit társaság kritikán aluli német színészek 
produkcióiban, gyönyörködjék.

De mihelyt e produkeziók kilépnek a 
tuagánelőadások keretéből, mihelyt rendes 
hely árak mellett a nagy közönség pénzének 
igénybevételével folynak: ehhez a belügymi
niszternek igenis van köze; (Élénk helyeslés 
a bal- és ssélsöbaloldalon.) akkor neki, mint 
utolsó fóromnak előáll az a joga, hogy az 
engedély ügyében határozzon. Akkor a bel
ügyminiszternek, mint legfelsőbb hatóságnak 
igenis joga é« kötelessége megbírálni: vájjon 
ozílszerü-e Magyarországon szaporítani a né
met színházak számát, (ügy van ! ügy van !) 
vájjon érdemes-e kitenni annak egy hazafias 
érzelmű várost, a milyennek Tatát méltán 
gondoljuk, hogy egy igen erős személyes 
befolyásnak a révén, egy irányadó személyi
ség rossz példáján indulva, az egész magyar 
közönség előtt ngy szer«peljen, mint idegen 
nyelv és alantjáró idegen ízlés uszályhordo
zója. (Zajos helyeslés a bal- ób szélsőbal
oldalon.)

Hogy a tatai közönség mikápen véle

kedik e tárgyban, arra nézve bátor vagyok 
felolvasni rövid kivonatát egy közleménynek, 
mely a »Pesti H\rlap«-ban jelent meg. A 
hely, a hcl e közlemény napvilágot látott, 
bizonyítja, hogy azt nem a pártszenvedély 
sugalta.

A kivonat igy hangzik:
»Méltatlankodással kell tudomást ven

nünk arról, hogy Magyarország közepén egy 
tiszta magyar városban egy ősnemes raagyar 
családnak ivadéka a német szin szet iránt 
való hajlandóságát ilyen sajnálatos tettel de
monstrálja.

Joggal kérdhetjük, hogy rui szüksége 
van Tatának német színházra? Joggal kérd
hetjük, hogyha már a nemes grófnak annyira 
passziója a színészet; olyannyira fényes álla
potban levernek gondolja-e a magyar szülésze
tet, hogy annak támogatására szükség nin
csen ?

Hogy miként költi el 10,000 és 100 ez
reit ahoz valóban senkinek semmi köze: de 
hogy a német színészetnek egy magyar vá
rosban otthont teremtsen, ez ellen váltig til— 
takoznunk kell.« (Helyeslés a szélső balol
dalon.)

Kérem a t. házat, ne méltóztaB3Ók a 
dolgot kicsinyelni azért, mert nem bir egy 
elsőrangú politikai esemény jellegével és fon
tosságával. Én a magam résr.éről a magyar 
kultnrs, a nemzeti művelődés szempontjából 
ennél szomorúbb tárgyat nem ismerek, (Igaz! 
Úgy van ! a azálsőbaloldaion.) mert épp oly 
súlyos, mint megszégyenítő jele annak a med
dőségnek, annak a diszharmóniának, mely a 
nemzeti feladatok, a nemzeti nagy kötelessé
gek felfogásában és keresztülvitelében társa
dalmunk legkiválóbb tényezőit a nemzet tö
rekvő és lelkes zömétől elválasztja. (Élénk 
tetszés és helyeslés a nzélso baloldalon ) Ha 
előttünk, mint végezel, mint komoly és való
sítható eszmény csakugyan egy európai mü- 
valtségtől áthatott magyar nemzeti allem le
beg, akkor ngy illenék, hogy ez a éréi, ez a 
tudat, ez a törekvés a társadalom minden osz
tályát egyformán foglalkoztassa, (ügy van 1 
a széliő baloldalon.) akkor agy illenek, hogy 
ez a tudatot, est a esélt a társadalom min
den osztályában azzal a kitartással, azzal a 
következetességgel igyekezzünk megvalósíta
ni, mely az önérzetes és életképes nemzeteket 
jellemzi. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon)

De megran-e nálunk, t. ház, az együtt
működésnek ez a harmóniája ? A tatai szín
ház ténye megadja e kérdésre a csattanói 
választ, küszöbén a magyar színészet fennál
lása százados évfordulójának, ama magyar 
színészetnek, mely száz éves nyomorúsága 
alatt vajmi ritkán élvezte a tatai grófok
hoz hasonló lőurak vendégszeretetét, ama ma
gyar színészetnek, mely Tatán most is a ko
csiszínben hirdeti a nemzeti géniusz tekinté
lyét, mig a bécsi külvárosok söpredék művé
szete fényes palotában éli világát. (Zajos he
lyeslés a szélsőbalon.)

Inteepelláczióm a következő:
»Van-e tudomása a belügyminiszter ur

nák arról, hogy Tatán, »tatai várszínház« 
cdinén egy nyilvános jellegű szinház mű
ködik, mely rendszeres német társnlatot 
túrt fenn és német előadásukat mutat be 
az ottani magyarság közmegbotránkozá
sára?

Ha van tudomása, szándékszik-e ma
ga törvényes hatáskörében intózkedai, hogy 
e színház nyilvános előadásai jÖTŐre az íz
lésnek, a tisztességnek és a tatai közönség 
általános óhajának megfelelőleg kizárólag 
megyarnl tartassanak; az eietbon pedig, 
ha az erre vonatkozó lépések eredményte
lenek maradnának, szándékszik-e intézked
ni, hogy a tatai várszínháztól a süni elő
adások engedélye megvonásaik. (Élénk he
lyeslés a bal- és szélsőbaloldaloD. Helyes
lések jobb felől.)

Az interpelláczió közöltetni fog a bel
ügyminiszterrel.

Egy asszony küzdelme.
„ D ó ra “ s z e r z ő j é t ő l  

Az ^Ellenzék« számára fordította: A m ic a . 
XLI.

(Folytatás.) (61,)
— Én azt hiszem — mondá, — hogy 

őn valami különös bizalmatlanságot érez 
Avenel kisasszony iránt. — Mi okból te
szi azt ?

Ez az őszinte egyenes kérdés zavarba 
hozta az ügyvédet.

— Azt alig tudom megmondani — volt 
a válasz. Azt hiszem hogy mint minden ügy- 
v d ngy én is hajlandó vagyok titkolózást és 
rejtélyt gyanítani.

— De ő rajta nincsen semmi rejtélyes
— mondá Adél.

— Én azt gondolom hogy van — el- 
lonveté az ügyvéd. Rám azt a benyomást 
tesü mintha szerepet játszana. De hogy miért
— azt nem tudom megmondani.

— Ön csalódik — mondá Adél meleg
séggel. — ön igaztalan iránta.

— Reméllem hogy csalódom; de én meg
lehetős ember ismerettel bírok, majd nem 
olyan jól olvasom őket mint a könyvöket. 
Kegyed nagyon ragaszkodik a társalgónó- 
jához ?

— Oh igeD, — válaszoló Adél, — ő 
szép, jó és kedves. Nagyon szeretem.

— Nem tudok megszabadulni attól a 
a gondolattól hogy valami feltett szándékból 
yan itt — hogy valami terve van a mit végre 
akar hajtani, — folytató az ügyvéd.

— ön csalódik — mondá nevetve Adél. 
Ön a mi csendes háztartásunkból nem csinál
hat rejtélyt, másfelé kell menni hogy azt fel- 
peliljft.

— Kegyed jó védelmező és igazi hfl 
barát, — jegyző meg az ügyvéd meghajtva 
magát.

De mindazoknak a daczára a miket 
Adél mondott ő megmaradt a maga vélemé
nye meilett.

Ennek a napnak az estéjén Margarita 
nagyon sokat beszélt Adéllal. — Beale nr a 
nőkkel töltötte az estét, s többször említette 
lord Rylebtont; de a végrendelet tárgyát egy 
szóval sem hozta elé Cameron kisasszony ke
zet szorított az ügyvéddel s jó éjt kívánt.

— Én nem búcsúzom el — jegyzé meg 
Beale ur — mert holnap délig nem utazom 
el. Holnap reggel látni fogom mert a bizto
sítékok kérdése felett beszélni akarok ke
gyednek.

Természetesnek látszott hogy Margarita 
az Adél szobájába menjen — ámbár ez olyan 
cselekedet volt, a mit eddig soha sem tett 
— élénken beszélgettek — kivált Margarita 
egész tűzzel beszélt.

Adél nem vette észre a társalgónője ar- 
czán levő pirt, sem a szemeiben égő különös 
fényt, sem az egész alakján átlátó remegést; 
de későbben eszébe jutott, hogy Margarita 
nagyon különösnek látszott. Midőn azon pom
pás teremhez érkeztek, melyet Cameron kie- 
asizeny magának választott, Murgarita be 
ment vele, és nem látszott hajlandónak őtefc 
ott hagyni.

— Engedje meg, hegy ma este én le
gyek a szobaleánya, mondá. Küldje ki Alicet, 
hadd füsüijem meg én a haját.

— Nem magának való az ilyenféle do
log, válaszold Adél mosolyogva.

— Kegyed nem tudja, h >gy hányszor 
kívántam azokat a hullámzó arany fürtöket 
a kezembe venni, mondá Margarita. Engedje 
meg, hogy maradjak.

És Adél nevetve küldte el a ezobaleányát.

III. A  szerb egyházi kongresszus.
I s z á k o v i c s  Milán a ezerb egyházi 

kérdés rendezése érdekében a következő in- 
terpaiiácziót intézi a miniszterelnökhöz:

»Tekintre azt, hogy n szerb egyházi 
kérdés rendezése a kongresszus fisszohivása 
nélkül el nem érhető; — tek:ntv9 továbbá 
azt: hogy patriarcbánk elhalálozása folytán 
a patriarchal szék kilencz hó óta üresen 
áll, jóllehet az törvényeink szerint három 
hó alatt betöltendő leit volna — vagyok 
bátor a t. kormányelnök úrhoz ezt a kér
dést intézni:

Szándékozik-e a t. kormány a szerb 
egyházi kongresszusnak — a tételes tör
vények szenn.i összehívása tárgyában — 
haladék nélkül intézkedni <

Az interpelláczió közöltetni fog a mi- 
n’szterelnökkd.

IV. A szegedi rakpart beom lása.
l i o r á n s z k y  Nándor. T. ház! A sze

gedi rakpart ügyeben kívánok az igen t. föld- 
mivelésügyi miniszter úrhoz a magam és t. 
barátaim nevébeu egy kérdést intézni. (Hall
juk! Hallljuk!) Kijelentem előre is, hogy ia- 
terpellaezióinat ezúttal uem szándékozom sem
miféle mogjegyzéfsol kísérni, mert czélom és 
törekvésem ezúttal csak az, hogy a t. kor
mánytól ezen rakpart tervezésére, építésére és 
összaroskadására vonatkozó beható és részle
tes felvilágosítást nyerjek, hogy annak utána, 
midőn ez majdan, akár jelentés, akár egyéb 
alakban előttünk fekszik a törtéaendök felett 
véleményt alkothassunk és további teendőin
ket és eljárásainkat a fennforgó helyzetnek 
megfelelő teljes objektivitással megálapit- 
hassuk. (Helyeslés badteiől.) Ezért ezúttal tisz
tán és kizárólag egy kérdés tételére szorít
kozom.

önként értetődik, hogy a nyerendő vá
laszhoz képest fentartom magamnak e kér
désben akkor foglalni állást, vagy tenni meg 
ószrsrételeimet, midőn a jelentés előttünk fog 
feküdni, mindenesetre azonban ngy elhatáro
zási, mint cselekvési szabadságomat a továb
biakra már ezúttal is fentartom.

Kérdésem, melyet a t. földmivelésügyi 
miniszter úrhoz intézek ez:

Szándékozik-e miniszter ur a szegedi 
rakpart ügyében a kepviselöaáz elé mielőbb 
részletes és az ügynek minden ágát megvilá
gító jelentést terjeszteni ?

Kérem a t. házat, méltóztassék interpel- 
lácziómat a miniszter urnák megválaszolás 
végett kiadni. (Helyeslés jobbfelől.)

Az interpelláczió közöltetni fog a föld
művelésügyi miniszterrel.

Ezzel a mai ülés napirendje kimerülvén, 
elnök az ülést bsrekeizti.

Ülés vége 12 óra 10 perczkor.

E L L E N Z É K  ( 9 6 0 )

V i d é k .
i.

Haynäld-jufieliuni.
Topánfalva, október hó, 

Folyó hó 15-ón a kalocsai érsek-metro- 
politaság kerületében, sőt mondhatni: az egész 
katb. magyar egyházban az öröm, a tisztelet 
és hálának kegyeleten ünnepségei fognak tar
tatni. Ekkor leond ugyanis dr. Haynald La
jos bibornok s érsekmetropolitának áldozársá- 
sági ötren éves jubeliuma.

A magyar hath, egyház egyik legna
gyobb szelleme Haynald ; de mi erdélyiek a leg
kiválóbban büszkélkedhetünk azzal, hogy e 
szelem fénye legvonzóbban mifelénk lövelé 
világát; mert mi valánk kiknek az 1862 — 
1864-ki időszakban püspökünk volt s mi va
gyunk azok is, kikre 26 év múltán is főpász
tori nemeslelküségének meleg gondosságával 
forditá b irányítja magas figyelmét olyan nagy
becsű és maradandó emlékű jótékonyságai ál
tal, melyek Erdélyben a vallást, a kuliurát és 
humanitást örök hálára kötelezek irányában.

Mert mint a jubiláns bibornok-érseknek 
jótékonyságban és főp'sztori buzgóságban 
méltó másod uíódja Lön'nért Ferencz püspök 
műit évi 1520. sz. körözvényében mondja: 
»Haynald Lajos az, ki két plébániának fel
állításán és megfelelő javadalmazásán kívül 
még 16 szegényebb ellátású lelkésznek Con- 
grnáját a vallá.alapba fektetett alapítványai 
által évi száz-száz frttai megjavította, sőt az 
erdélyi pü pöki msgye iránti szeroietébfm 
rólunk a kalocsai érs k-me'rcp álltái székről 
kegyelmesan megemlékezvén, lelkészek felse- 
géUésóre és 6gyházi czélok előmozdítására 
n y o l e z v a n ö t  e z e r  írtra menő alapít
ványt tett.

Facta loquuntur!
Tények, a jótékonyság örökbecsű em- 

léktónyei azok, mik a jubiláló főpapnak sere 
perrenius oszlopot emeltek volt hívei há
lás szivében, s a mikről az erdélyi egyház
megye történelmének lapjairól mindig büsz
kélkedve emlékezesd meg a feledést nem is
merő Klió.

Úgy hiszem, miudezok nyomatékos okok, 
hogy HaynaM érsok-metrcpolitáck jubiláris 
napján mi is jubiláljunk hálás szivünk egész 
szsretetével s azon óhajunkkal, hogy a ma
gos jubilsnsot a vallás, a kultúra és huma
nitás javára a Mindenható még sokáig meg
tartva, hasonló ragaszkodásunk kifejezésére 
gyémánt miséjének megtartásában is kedves 
alkalmat találhassunk!

K ovács G yárfás.
p lébános .
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A szomszéd — Muncsel községi lakósok 
szüntelen panaszkodtak, hogy egy csoportban 
8 — 10 vaddisznó, a völgyekben helyel-közzel 
termelt kukoriczájukat éjjenként igen pusz
títja s kérik a vadászterület haszonbérlőjét: 
lenne szíves e kellemetlen vendégektől őket 
megszabaditni.

Tek. Miros Ferencz társ. bányspánztár- 
nok és teljhatalmú megbízott, mint vadász 
haszonbérlő az esős napok megszűntével f. 
hó 6-án reggel többed magárai a jelölt he
lyen megjelent s csakhamar egy óriási vad
kanra bukkantak, melyre nohány lövést tet
tek is; de azért a kan futásnak eredt s déli 
12 óráig több árkon a hegyen át üldözvén 
végre 9 lövés leteritette s még ekkor is ül
dözői ellen nkart támadni, mig végre a 10-ik 
lövés megadta neki a kegyelem lövést s nagy 
későre kiadta páráját.

A  köreiben, nyáron át is itt h&aznáini 
szokott 2 ökrös szénás szán volt, miről a 
szénát lehányva a kant emelték helyébe a 
délutáni 4 órakor értek az Offenbánya feletti 
»Dumbráva« tölgyes ormára, hol vadász da
lok zengése és puskaropogással jelezték, hogy 
diadalt arattak s sietett is a város apraja 
nagyja az Aranyos hídjára, hogy a csudaálla- 
tot lássa. A vadásztársaság a két ökörrel vont 
szánra fektetett kannal megérkezvén, •  zsidók 
engesztelő ünnepeire épeu itt időző Aljárai 
barna ficzkók is kapván az alkalman, rögtön 
rázendítettek a »Rákóczira« s lön a vadkan
nak díszes bevonulása. A kan megméretvén, 
snlya 2 o:mázsa, hossza 1.16 m. magassága 
115 m. Mondanom se kell, hogy Miros nr 
jósága fecit magnnm áldomás, mely után a 
s c h ö n e  figurák vígan lejtőitek a l a n d a -

Dr. Pap Samu beszámolója.
T orda, 1 8 8 9 . o t t .  12 .

Szép napnak hajnala derült fel váro
suk ra , az őszi nap meleg sugarait lóvéié 
szerte-szét, jótékony hatást gyakorolva a der
medt hazafiak szomjas tagjaira. — A hivata
los apparatus felsőbb vezényszóra működésbe 
hozatott, s mintegy 70-6t kiadva méhéből

De ő nem álmodó, hogy a hullámzó 
fényes hajit kibontó ujjak mily erősen resz
kettek, nem álmodé, hogy a felibe hajló leány 
szenvedélyes szivét minő hő szerelem és el
lenszenv töltötte be!

Margarita a szép arany hajra nézett, és 
azon tűnődött, ha vájjon Lord Ryleston bá
multa-e annak szépségét, ha vájjon szemei 
nyugodtak-e fényes lágy selyem hajon. Mint 
egy sűrű fátyol hallott le a fehér nyak és 
vállak körül.

— Kegyed ólján mint Berengaria ki
rályné, mondá Margarita, vagy a tündér me
sebeli aranyhaja leány.

Ekkor kopogtatár nállszott az ajtón.
.— Ez Gramennó a kulcsokkal, jelenté 

Adél. Ó oly pontos mint egy jó óra. Magá
ból soha sem les» jó szobaleány, tevó hozzá 
nevetve amint Margarita a hajkefét elejtette. 
Jöjjön be Gramene — folytaíá — én mindig 
szívesen látom magát. Margarita lesz szives a 
kulcsokat átvenni ?

De a gazdasazony nem adta hí kezéből 
a kosarat, s a két asszony, az egyik szép és 
fiatal, a másik ör*g és tapasztalt bizalmat
lanul néztek egymásra.

Margaritához egy szót sem szólott a 
gazdasazony. Mind nzt a gyanakodást a mit 
érzett, szemeinek a merev nézésével fe
jezte ki.

Adélhoz fordult.
— Madame, beteg a szobaleánya ? —

kérdó.
Walton udvarban szokásban volt a ház 

úrnőjét »msdamenak« nevezni.
_ Oh, nem — válaszold Adél ;— Ave

nel kisasszonynak a kivánsága volt, hogy 
ma este szobaleányom legyeD. Oly szépnek 
találja a hajamat, hogy ő kívánja ki 
kefélni.

Adél nevetett midőn beszélt, de a gazda

asszony arczára nem jött mosoly. I«mét Mar- 
garitára nézott s szemeinek a kifejezése azt 
mondta, hogy ő tökéletesen érti ezt a hadi 
cselt. Gratuené fiatal úrnőjéhez ment s letet
te elibe a kulcsos kosarat.

— Csmeron kisasszony — mondá — ké
rem ügyeljen kulcmira.

— Én azt hiszem, hogy maguk mind
nyájan féltik a kulcsaimat — jegyző meg 
Adél mosolyog rs. — Beale ur ugyan ezt 
mondta.

— Madame — viszonzá a gnzdasszony — 
Beale ur nagyon okos ember s legyen meg
győződve róla, hogy nem ok nélkül kötötte 
azokat lelkére.

A Margarita arcza lángba borult. A 
megbántás majdnem nagyobbnak látszott, 
minthogy el tudja viselni. A gazdasszony te
kintete kimoudhataHan megvetést fejezett ki. 
Látszott rajta, hogy azt gondolta, hogy az 
ügyvédnek alapos cka volt a gyanúra, s he
lyesen tette, midőn Adélt nyíltan figyelmez
tette. Még ott maradt egy perczig a szobá
ban, mintha valami mondani valója volna. 
A lágy arany haj felhője közzül mosolygó 
nyugodt arczról, a nyugtalan barna arezra 
nézett, de meggondolta magát, hogy jobb 
lesz hallgatni, és távozott.

De a mint távozott, azt gondolta ma
gában, hogy nem egyedül csak 5 volt az a 
ki Avenel kisasszony iránt bizalmatlanságot 
érzett; mert Beala ur, ki a legeszesebb em
berek közzé tartózott, szintén az ő vélemé
nyén volt.

— De hát. akkor vájjon mit gondolna 
— mondá magában — ha annyit tudna róla 
a mennyit én tudok — ha tudná, hogy mi
előtt ide jött volna lakni, eljött e házat meg
nézni, s a végrendeletről annyi kérdést inté
zett hozzám ?

S félig meddig elhatározta magában,
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megjelent szomjas torokkal a szabadelvűiig 
ivóc3arnokában.

A feszült várakozás közepette egy négy 
tagú bizottság l e h ú z t a * )  az érdeme kép. 
viselőt választói közé. A viszontlátás édes író- 
meitől felhevülve hozzáfogott a képviselő ar 
a beszámolójához.

»Ekor.omi et propretárilor — akarom 
mondani Polgártársak! Szükségesnek láttam 
megjelenni önök közt, hogy epy pár pohár 
bort elfogyaszszunk s ezm kczbsn eszmét 
cseréljünk, mart tetszik tudni a bortél vált 
sz embír esze. (ase.) Midőn beszámolómhoz 
hozzá fognék, vagy mielőtt azt elvégezném, 
tüzetc«an nőm foglalkozom az év eseményei. 
V6l, mivel köztudomású, hogy azok gyáro
sán irvák nemzeti fejlődé.ünV történelmének 
lapjaira. Azt is felteszem, — ámbár mígnem 
engedem — hogy önök tudnak olvadni és ol- 
vrsHatták az ellenzéki lapokban a kormány 
eljárásának méltánylását, mely oly híven van 
ec«ete!ve, hogy részamről feleslegessé tea 
minden magyarázatot.

Ekkor Nessenfeld városi főjegyző g 
hallgatóság nevében a követkeiőket intézi t 
képviselőhöz: »Boros**) érdemű képviselj ur! 
Megjelnn^se városunkban őrömtlnnep, mert 
kilátásba van helyezve, hogy ez alkalommal 
is élvezhetjük érdemeit; mert tudjuk, hogye 
tekintetben valahányszor megkerestük a kép
viselő uret, mindég otthon találtuk és bizto- 
sithatjuk a képviselő urat, hogy a mig e te 
kintetbeni aapiréczióinknak szóljál, pártfogá
sunkra számíthat*. . .

Kolozsvármegye közigazgatási 
bizottsága.

1889,  október 11
Jeilen voltak gr. B é l d y  Ákos fóispía 

mint elnök. A választolt b. tagok közli ii 
L é s z a  Fsrencz, B a r  cs a i Domokos,Gyár- I 
m a t h y  Zaigmond, S z a b ó  Jó» séf kir, Un, 
H o r v á t h  Kálmán.

Aliipín G y a r m a t h y  Miklós jelenté
sében felemlíti, hogy a vizsgáló miniszteri Bi
zottság a közigazgatás ügymenetét megrá- 
gályán, mindeneket teljesen jól és rendben ta
lált, miért J e k e l f a l u s i m .  tanácsos a tiszt
viselők előtt teljss megelégedését jelentette k.

Arv&széki elnök H o r y  Béla jelenté.-« 
szerint a f. évnegyedben beérkezett 2906 ügy- 
darab. Az árvapénztárba van készpénzben ét 
okmányokban 242,220 frt 50 kr.

Dr. F a r k a s  Géza vármegyei főorreu 
előterjeszti az egészségügyre vonatkozó jelei- 
lését. E szerint a» egészségi állapot általába 
igen jó volt. Valóságos belső járványképp 
uralkodott Tekében a vörheny, mely ott míg f 
julins végén kezdődött, szeptemberben m: 
sokat enyhült s 20-án innen újabb megbeie- 
gülóst nem okozott. Ezenkívül B.-Hnnyadi 
szintén vörheny ütött ki, mely az arányig ' 
nem nagy számú beteg közül (28) 10 hslí- 
losáat okozott. Himlő volt Kötelenden 10,ki j 
közül meghalt 4, Vajda-Kamarásén 3 halíl- 
zás nélkül. A b.-hunyadi és almási járásokba: 
a trachoma 25 gyógyulást mutat.

H e g e d ű s  Ferencz kir. pénzügyig!'- 
gató jelentése szerint Hidalmáson egy eó nagy 
áruda engélyeztetett. Továbbá azon vidékeken 
a hol a termés rósz volt, betáblázás melleti 
az adó befizetésre időhaladék fog engedélyei- 
tetni.

Kir. Tanfelügyelő Kozma Ferencz ti- f 
tál előadott ügyek közül megemlítendő, hogy 
C s ú c s á n  az állami iskolánál a nyári IBM- 
ház az idén életbe lépett, úgy szintén Bl I 
d a l m á s o n  is. D e á k v  Albert h. tügy«*1 
előadta a többek közt Si mon Lajos s 
K o s z t »  Szinyor közti közút elfoglald f 
ügyet; a Il-od fokú határozat feloldásán!* í

*) T o llh lba . — Ssedó.
**) T alán  — bokros ? — Szedó.

hogy köteleszége Beale urnák másnap regg'1 
mindent elmondani.

—. És azok a kulcsok -* gondola - 
a mull este is próbálta tőlem elvenni Bese
het nekem akár mit mentségül, én meg fl- 
gyök róla győződve, hogy azokért maradim1 
este a kisasszonyom szobájában. — Láttam1 
szemeit lelragyogni mindőn a kulcsoskosî  
a szobába vittem

XLII.

szett előtte. — Künt a szeptemberi éj w’: I 
des nymgalma volt, a hold könnyű béri- j 
felhők között bujdosott, csillagok ragy 
imitt amott. — A mély csendet alig (ök’f 
ta meg egy egy hang; csak a szél süvíl" í 
át a száraz ágakon.

Margarita erre az órára várakozott- ■" 
Mély osend volt a házban: a cselédek j 
jukba vonultak. — Margarita oly hoJ»1' 
maradt Adélnál a meddig maradni meî j [ 
és ekkor észrevétlenül s zajtalanul mag** | 
vette azt a csomó kulcsot melyre szfl5!l* [ 
volt s a ruhája zsebjébe rejtette. — <L' j. I 
kívánt Adélnak, bisva azon »szerencséi!' 
hogy a kulcsok távollétét nem veszi és*14 | ,

— Mert ba észre veszi és térdei’' 
dik — mondá Margarita magában — 
el vagyok veszve.

De ezt alig hitte lehetségesnek b-1 
szerencséjében.

A kmlcsos kosarat rendes helyétó , 
s biztosra vette, hogy Adél nem nézi 
tartalmát.

(Folyt, küv.)

Lady Ryleston egyedül állott a 
jábsn : az az óra mely után annyit remem.' 
kedett és imádkozott végre megérkezett *)1 
vetele egy tragédia befejezett műiének
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 ̂Kosztat elmarasztaló I. fokú határozat jó- 
Mystik. Kis Károly borbíly, fakeresbedő 
pirsai folyamodása üzyób-n a miniszter 
,;(j]»g08Íttatik, a dolog állásáról, — t. i. hogy 
•jrtiett borbél y,  f a k e r o s k e d ő  és 
.iak rá s z a miniszterül aot félrevezetvén, —
' »esetleg téves kormány intézkedés folytán 
j fílopás által nemcsak a gróf és báró Banffy 
•Jídaak de a kincstárnak is tetemes kára
1

Ai á r vaügyi  k i k ü l d ó t t s é g  ülé- 
0 1 bizottság kimondó, hogy kiskorú K o 1- 
j.rElsa anyja kérísSrel szemben tovíbb- 
is édes atyja gondozísi alatt hagyatik.

Kolozsvár, október 14.
-  Az E rd é ly i I r o d a lm i  T á r 

aság tegnap délelőtt 11 órakor tartá ck-
I über tavi felolvasó ülését Kutin Gáza gróf I iüőklete alatt. A múlt ülés óta nagy vesz

teg érte a Társaságot. Egyik tisztelőin tag- 
i, i Zrdirham, Boronkai Margit, KornÍ3 

I Hon, E^aH fény szerzője: Dózsa Dáoi«l 
I jilt meg. Einlékét, az erdélyi részekben egj- I tor oly csgy szeropet játszott kiváló Írónak,I legkedvesebb ifjúkori barátja Kőváry László 
] eitvenité föl, kinek »Emlékezések Dózsa Dá- 
I aielre« cziraü nsgyárdekü visezapiilantásai el- 
I jó tárgyát képezték a jelen felolvasó ülésnek.I ü uodalomtörtmstileg is annyira becses I riisasmlókezések a Társaság folyóiratában 
j fognak megjelenni. Ezután a Bródy Sándor 

raniíg elbaazélése következett. Végül Ko- 
l vies öyola rendes t3g adta elő »Kuua Ko- 
I mi grófhoz« czimíi ódáját, a szöveghez I  méltó hévvel és lendülettel. A szép költe

ményt lapunk holnapi számában közöljük. A 
ífloinsé Ölest rövid zárt-ülés követte, a 

j melyben Kuuu Géza gróf elnök egy pár 
aaghstó szóval emlékezvén meg a Dózsa Dá
lia! tifzieleti tag haláláról, ajánló, .hogy a 
lírtíség ré»Z7éte jegyzőkönyvileg megórő- 
L.teasék

-  De G eran d o  A n tó n iá n .  szom-
äWQ folytatta érdokes előadását párisi útjá
ról többnyire női hallgatók jelenlétében. A 
Mgymüveltségü igazgatónő igen sok szépet 
á érdekest mond egészen könnyed elbeszélői 
modorban. Mindezeket tisztán mogvilágítva 
tarja a hallgatok elé, a mi nagy megfigyelő 
tehetsége mellett választékos és szabatos elő
l i t  is bizonyítják. Ez előadásokat, melyek 
minden szerdán és szombaton d. u. 5 órakor 
'irtainak, a közönség figyelmébe ajánljuk is- 

j mikben,
-  K orm ányp ártiak  é r te k e z le te .

A kolozsvári szabadelvű párt szombaton né
pű értekezletet tartott. Az értekezlet főtárgyát 
Bokros Elek képvi»e'őnek a párt einők- 
Kgéről való lsmoudása képezte. A párt tu- 

| domásul vette a lemondást s hslyébe pártel- 
1 tőkul Dr. C s i k y Viktor egyetemi tanár; 

rántották mog.
-  H o m o r ú k  a  r a v a ta lo n .  Mó-

r'iti István ravatalára a rokonok, ismerősök 
»«Ijtekek nagy számban küldőtUk koszo
mat izek keiül felemlithetjük a követke
ztet: 3dó r i cs  Dtvánné ezfli. Szombathelyi 
Hafelajthetetlen jó férjemnek.IstvánIds Aladár 
Ülte gyermekei. Dr. S z o m b a t h e l y i  Guoz- 
bvaj és gyomokéi. Dr. S z o m b a t h e l y i  
József ezuret-jit sógoromnak Józsi. M ó r i c z  
fcándor kedves unokatestvéremnek. M ó r i c z  

] Erzsábeth. Szabó Istvánná szül. Szombet- 
he'iyi Irma szeretett sógornak. A közügyek 

' emberének Pál l  Sándor. Ki a buzgó lelkiis
meretes tisztviselők mintaképe volt. Dr. E r 5 d i 

I Béla. A róni. hath, fígymnazium t a n á r i  
kara. Móricz Istvánnak a s z e n t  e r z s ó -  
beth aggház E r d é l y i  m u z e u m  egy
él n3 péozlArnokánsk. Móricz Istvánnak a 
toraa-vi vo-egy 1 eí. Dr. F i n á l y  Hen- 
rikné. A rom. ejyházmegye hü pénztárnoká- 
nik. Stivből siratja a felejthetetlen jó tevőt 
Stlü Sa'amon éi családja stb. A temetés ma 
lé,után 4 órakor lesz. A szertartást B i r ó  
Béla kanonok végzi.

—  Szüret. A z  ő s z i  m u l a t s á g o k  l e g k e d -  
vesebbike v e t t e  k e z d e t é t  p á r  n a p  ó t a .  A  k o l o z s -  
v iri s j ö l l ó h e g y e k e n  v i d á m  l á r m á s  é l e t  h a n g z i k  
m indenfelé. A  m u n k á s o k  v i g  z a j o n g á s s a l  h o r d j á k

1 í c m r r tn ó  m é z  é d e a s é g ü  s z ü l l ő i  a  s a j t ó h o z ,  
melyből a n n y i  b ú b á n a t  é d e s  v i g a s z t a l ó j á t  s z o r i t -  
jik  k i. A  B z ö llő a  g a z d a  j ó k e d v ű  v e n d é g e i t ő l  k ö 
r ív é v é  k ó s t o l j a  a  t a v a l y i t ,  v a g y  a  t a v a l y e l ő t t i t ,
‘  m e ly e k n e k  a r a n y s z i n t i  n e d ű j e  t ű z e t  t e j t ,  f o r r ó  
übogó t ű z e t ,  m i t ó i  s z i l a j  ö r ö m r e  g y ű l  a  l u s t á n  
te ring ó  v é r ,  e  a z t á n  m e g - m e g  e r e d  e g y  n ó t a  a  
javából, a  m i  c s e n g v e - b o n g v a  s z á l l  s z a n a s z é t  a  
ttg y  e i r g n l ó  t e n y é s z e t e  f e l e t t .  K i c s a t t a n ó  k é p p e l  
**jszol a  g y e r e k n é p s é g  s  c s a k  a m n g y  t u r k á l  a  
b n v M  g e r e z d e k  k ö z t  a  e z ö l l ő  e z u k o r t ó l  r a g a c s o s  
te tevel, K ö z b e - k ö z b e  c z i v a k o d n a k ,  a  m i t  h i r t e l e n  
1 g y e r m e k - k e d é ly  g y o r s a n  v á l t o z ó  s z e s z é l y e s s é -  
gével f e lv á l t  e g y  k e d v e s  r o p o g ó s  k a c z a j .  A z  ő s z i  
t l píény t e l j e s  p o m p á j á v a l  r a g y o g  s  f é n y e s  s u g a -  
’‘ iv il m e g é l é n k í t i  a  k e d é l y t  s  b e v o n j a  d e r ű v e l  a  
term észet s z e l í d  h a l d o k l á s á t .

— Esküvő. Má r t o n  Kálmán ko- 
‘iBréri könyvkereskedő ma délben tartotta 
'teövijét ezük családi körten Or mó s  Ma- 
r*b kisasszonynya1. Tanuk gyanánt L o s o n 
ci János árvaszéki elnök és Csermák Béla 
Ptezintézc-tltisztviselő szerepeltek.Az ifjú párt 
"*áiz G ró ev. ref. esperes eskette össze.

— H etivásár. A mai betivásárnak 
■rokatlan kinézése volt. Kolozsvárit és a kör- 
Ü»ken uralkodó száj «s körömfájás miatt a 
^Mrasmarhákkal való közlekedés ellévón tiltva 
, ’m& & vélemény- gabona és fa piaczon c-upa 
‘ 'liszfckerek és emberek áital vonszolt talyi-

* Bit szállították a terményeket a fát és egyéb el- 
liánt tárgyakat. A vásár, a mennyiben 

Ien körűim Ínyek között lehetséges — elég 
^biek mondhaió — ámbár a kínálót a szálli-

nehézségek miatt meglehetősen csökkent. 
®Wnösen a fabehozatal látsvott gyöngének, 

4 erősen felszökkenteíte az árakat, Ha a

zfrlut még sokáig tart, féiős hogy a kolozs
vári piaczon nagy drágaságot fog előidézni.

— A k o lo z s v á r i  A lh le t ik a l  U ln b
t a g j a i  é r t e s i t t e t n e k ,  h o g y  a  C l u b  r e n d e s  t é l i  t o r 
n a  é s  a t k l e t i k a i  g y a k o r l a t a i  a  k o l o z s v á r i  T o r n a -  
v i v ó  é p ü l e t  h e l y i s é g é b e n  e  h ó  1 5 - é n  m e g k e z d ő d 
n e k  é s  az e d d i g i  s z o k á s  s z e r i n t  —  ü n n e p  é s  va- 
s á r n a p o k o t  k i v é v e  —  e s t e  f é l  7 - t ő l  8  ó r á i g  t a r 
t a t n a k .  A  c l u b b a  b e l é p n i  s z á n d é k o z ó k  i s  k é t  e g y 
l e t i  t a g  a j á n l a t a  m e l l e t t  a  n a p i  b i z t o s o k n á l  a  
g y a k o r l a t i  ó r á n  j e l e n t k e z h e t n e k .  U g y a n i t t  r e n d e l 
k e z é s ü k r e  á l l a n a k  a  t a g o k n a k  a t e s t g y a k o r l a t i  
k ö z l ö n y ö k  é s  f o l y ó  i r a t o k .  A  C l u b  k ö n y v t á r á b ó l  
a t i t k á r t ó l  k ö l c s ö n ö z h e t ő k  t e s t i  n e v e l é s t  t á r g y a z ó  
k ö n y v e k .  A  k » z d ő k  i d e i  3 0  k l m é t e r e s  v e r s e n y 
g y a l o g l á s a  —  o k t .  2 6 .  j e l e n i k ,  z á r i d ő  m e l l e t t  —  
n o v .  2 - á n  f o g  m o g t a r t a t n i .  A  v i v ó v e r s e n y e k  a  
K a r á c s o n y  e l ő t t i  7  i k  h á z i  v i a d a l u n k ,  d e c z .  1 6 - é n  
t u r t a t i k  m e g .  E r r e  a j e l e n t k e z é s i  z á r i d ő  d e c z e m -  
her 1 5 .

— A f i l lé r e g y le t  fánczvigslna, melyet 
szombaton akartak megtartani — rész vétlen
ség miatt elmaradt. A jótékony ezé! szenve
dett itt veszteséget, a mit őszintén sajnálunk.

— V a k m e r ő  v a d d is z n ó k .  Folyó 
hó 13-áa reggel 7—8 óra között nagy lár
mával futott össze HosszumecdiAs piczi kis 
falu aprója nagyja és mindenki sietett a. Húsz 
Konstantin foldmivaiő portája felé. A iótás- 
futás és lárma oka egy vakmerő vaddisznó 
pár volt. moly Borsa felől, talán űzetve va
lamely hajtóvadáizat által, talán c<ak szóra
kozottságból, hét fölserdült malaczával együtt, 
tehát számszerint kilencz darab, a máié föl
deken keresztül, egyenesen a Rusz K. udva
rára ment, hangos röfögéisol, miután útköz
ben az utccán, egy ember ezombját a kan 
felhajtotta s az embert a földre terítette. A 
nép bokákkal s egyéb kózbevalókkal vette 
körül a különös nyájat, melyből egy derék 
süldőt sikerült i* agyonbunkóssni. A nyáj 
többi tagja elmenekült.

— B alá<ssfalván, az Emlce iskola 
ünnepélyes megnyitása f. hó 20-áa lesz, a mi
kor az E m e  központból is többen lesznek 
jelen az ünnepélyes aktusnál.

— V a d á s z a to k  G ö rg é n y b e n . Gőr- 
gény-SEent-Imröról a kővetkezőket Írja leve
lezőnk : Az idén elmaradnak vidékünkön az 
udvari vidászatok, noha a legidősebb vadász 
sem emlékszik rá, hogy a görgényi erdősé
gekben annyi medve lett volna, mint mosta
nában. Csuk a község közelében levő hajtá
sokban is negyven medvét nyomoztak ki a 
vadőrök. Udvari vadászat nem lesz, de Teleki Sá
muel gróf mégis engedőimet kapott 5 felsége 
fő udvarmesterétől, hegy a görgényi erdősé
gekben vadászhasson s a vadászatra főuraink 
közül többeket meghívjon. Az előkelő vende
gek pénteken fogják megkezdeni a vadásza
tokat. Mindnyájon a görgényi vadászkastély
ba szállanák.

— A s ü k e t-n é m á k  in té z e té n e k
Szikszay Lajos Szilágymegye alispánja 12 frt 
95 krt, Nagy Ahruhám viczei ev. ref. lel
kese 2 Irt 72 krt, Kemény Ictván varsolezi 
ev. ref. lelkész 1 irtot küldött. A felügyelő 
bizolls«g a nrmesszivű adakozóknak leghá- 
lásabb köszönetét nyilvánítja.

— F e lv lu c z e n  a szüret e hó 21-én 
veszi kezdetét, n úgy minőség, mint mennyi- 
gégileg jó termés mutatkozik.

-- G yátixh lrek . K r i z s á n Károly, 
Szilágj-Sumlyó város rendőrfőkapitánya, Szi
lágyvármegye bizottsági óa a sz.-somlyói köz
ségi iskola iskolaszéki tagja, a róm. kath. 
egyház tanácsosa, élete 64-ik, házasságának 
36-ik évében, f. évi október hó 11-én d. u. 
2 órakor elhunyt. — őzv. kászonjakabfahi 
S i m o n Józsefné született: Váncsa Teréz, 
élete 67-ik, özvegysége 43-ik érében, folyó 
óv és hó 12-In reggeii 3 ómkor, Fogarasoa 
meghalt.

— I l a y n a ld  J u b i l e u m a .  Haynold 
Lajos biberuok-érsek jubileumának előesté
jén, e hó 14-ikén Kalocsa városát a lakósság 
kivilágítja e's a jubiláló egyházfejodelem tisz
teletére fáklyásmenetet rondez. Hót órakor 
este sz egyházmegye össvee templomaiban 
hurangszó fogja hirdetni az ünnepély kezde
tét. A jubileum napján kedden az ös.zss 
templomokban misét olvasnak.

— ItabM zökés. A n.-cnyedi fogház
ból tegnapelőtt 4 rab szökött meg, melyek 
közül egy, uogy vétke miatt, élethostzig'an 
volt elítélve. A nyomozást megindították 
ugyan, de még eddig se hírük se poruk.

— A b ő k ez ű  T isza . Nagy feltű
nést keltő dolog történt Budapesten. Tisza 
Kálmán szombaton névnapi estélyt rendezett 
az Angolkirálynőben. A generáliénak nagyon 
jó kedve lehetett, mert a mit eddig még nem 
cselekedett, a vacsorához — p e z s g ő t  is 
rendelt. Politikai körökben arra magyarázzák 
e tényt, hogy Tteza állana ismét megszilár
dult. Mások mag azt tartják, hogy a gene
rális most már csak pezsgővel fudja elfal'd- 
tetni magával, a kényszerű vég közeledése ál
tal filidézett aggodalmakat

— É l j e n ! A gárda megtörhet, de 
mm tagadja meg magát. A kormánypárt 
szombati értekezletén Pcdtnániczky elölülő ur 
eszébe jnttatá a gárdának, hogy a generális
nak ma nsvenopja vagyon és illő dolog va
lamelyes módon öröm kurjongatásba fogni. 
A gárda meg is cselekedte. Volt éljen egész 
garmadával, e Tisza már most ismét az » em
beri kór legvégsőbb határáig« fog élni, mert 
e gárda igy akarja. (Hát oz isten ?)

— S z ilá g y i D ezső  igaztágürymi
niszter szombaton Czorda államtitkár s több 
képviselő kíséretében Szabadkán járt. A mi- 
nistert az indóhaznál óriási közönség fogad
ta. A városba érkezve a küldöttségeket fo
gadta. Este a szinházbíin disz leadásokat ren
deztek. Utána pedig fényes estély volt Voj- 
nics nagybirtokosnál, a a várost ki is világí
tották. Másnap folyt le nagy ünnepélyessé
gek között az igazságügyi palota alapkőletó- 
teli aktusa.

— F e g y e lm i  t á r g y a l á s .  A maros
vásárhelyi kir. Ítélő táblánál e hó 17-ik nap
ján igen érdekes és jogász körökben nagy 
feltűnést keltő fegyelmi ügyben lesz ’/ártár
gyalás A főügyé.zség egy tör rényszóki bírót 
vont vád alá azért, mert uz ilmtö egy meg
szökött rabot maga fogott el. Ez a gyilkos
sággal vádolt egyén múlt évben megszökött 
a vizsgálati fogságból, — s a cseudöraég 
nem tudta kézrekeriteni. Erre az illető vizs
gálóbíró megtudva, hogy az illető Bukovi 
nába készül meuni, maga indult a felkere
sésére és el is fogta az illetőt. — Most 
e tényeórt a főügyész »hivatalos kötelesség 
megszegésének« vétség miatt vádolta be. Hogy 
mi alapon azt cs-k a mrgaeságbsliek mond hat
nák meg. Mert. hiszen az a bíró rpen nem szegte 
meg a hivatalos kötele^pégeit hanem ellenkező
leg dicséretet érdemlő dolgot cselekedett, mikor 
egy olyan foglyot adott az igazságszolgálta
tás kezébe, a kit más hivatali közegek nem 
tudtak kézrekeriteni. Jogászi körökben nagy 
kíváncsisággal tekintenek, a mindenesetre ér
dekes ügyben hozandó ítélet elé.

— m a g y a r  t u d ó s o k  K o n s t a n t i- 
n ó p o ly k a u .  Az akadémia küldöttsége, mely 
a porta részéről mindig a legnagyobb előzó- 
konységbea részesült, e hó 14 én, hétfőn fe- 
esi be kutatásait, s még ugyanazon nap es
te a keleti express vonattal tér vissza a fő
városba. A küldöttség egyik tagja Fraknói 
Vilmos apátkanonok és az akadémia másod
elnöke már tegnapelőtt elvált tárfaitól Kon
stantinápolyban. A küldöttség Konstantinápo
lyi búvárkodásának eredményéről Vámbéry 
Armin tesz jelentést az akadémia e hó 28-ki 
összes ülésén.

— A  k i á l l í t á s  b e z á r á s a .  A fran-
czia minisztertanács elhatározta, hogy a vi- 
lágkiáliitást nem hosszabbítja meg. A kiáll- 
litás, miat elhatározták, nov. 6-án zára- 
tik be.

— V ó g rc  m c g l ó r t ó n t .  A miről
már hetek óta mindennap beszél a világ a 
nagy esemény bekövetkezett. Milán király 
beállott okos embernek és engedett a szigo
rából. A regensek és kormány ismételt ké
résére megengedte, hogy fia a kis király 
meglátogassa az édea any ját; Sándorba Do- 
kics nevelő kíséretében rögtön anyjához 
ment, mihelyt a papa távirata megárkecett. 
A találkozásról még nincsenek részletek.

— K iv á n d o r l á s i  s z é d e lg é s .  Meg
lepő hirt imák a magyar alvidékről. E  sze
rint Torontálmegyót és az agész Bánságot 
nohány hónap óta szerb ügynökök járják be, 
a kik a földész népet ki vándorlásra csábít
ják. Úgy adják ki magukat, mini a szerb 
kormány megbízottjai, és annak nevében föld
birtokot ígérnek minden kivándorlónak. Hogy 
mily sikerrel járnak el ez ügynökök, bízó- 
nyitja as, hogy egy ogésa falunak, Homo3Ícz 
torontálmegyei községnek majdnem összes 
földbirtokos labóvságát rátudták beszélni a 
kiváudorláure. Héromszázhoivenkilencz lelket 
fczhaRlő 96 család határozta ott el magát 
hogy eladja ösfzes fekvő sógoit és átvándorol 
Szerbiába. Torr Bkot annak rendje szerint le
gelőbb is a járás szolgabirójínnk jelentették 
be, és kérvényükben a kivándorlás okául azt 
hozzák föl, hogy az árvizek ellen emelt véd- 
gátak költségei által iönkrs vannak téve, Ó3 
nem hogy holdankiat 6 és fél frt ármentesi- 
tési járulékot tudnának fizetni minden évben, 
de még megélni sem tudnak a földjeik jöve
delméből. A kormány daczíra, hogy ez c-set 
bejelentetett még mit séta te^z e szédelgés 
megakad ély ozására.

— O r o s z o s i lá * .  Az orosz kormány 
következetességgel hajtja végre az oromoúió 
rendszabályokat. Nemrég Kurland fővárosának 
Mitaunak összes kereskedőit felszólították, 
hogy német czégiábláibat haladéktalanul ve
gyék le és oroizsr.il helyettesítsék.

— í r ó n a k  csapott f«d hir szerint Bou 
langer tábornok, a ki rno’t Yersey magányá
ban szabad idejét eg7 nagyobb szabású ha
dászati mű megirá«ára fogja forditmi. Vál
jon ezzel szerencsésebb 1 sz, mict « politikai 
szélhárnosróggal ?

—  E g y k o r  ó n  m o s t .  N a t i l í a  k i r á l y  
n é r ó l  a z t  h i t t e  e d d i g  a  v i l á g ,  h o g y  v e l e  s z ü l e t e t t  
a z  a  n a g y  r o k o n s z e n v ,  a  m e l y e t  m o s t  l é p t e n - n y o -  
m o n  f i t o g t a t  a  s z e n t  O r o s z o r s z á g g a l  s z e m b e n .  E g y  
l e á n y k o r i  i s m e r ő s e  a z o n b a n  a z t  i r j a ,  a  T e l e g r a f u l  
R o m a n - n a k ,  h o g y  s z t l l ő i  h á z á b a n  n e m  i g e n  v o l t  
r á  a l k a l m a  K e c s k ó  k i s a s s z o n y n a k ,  h o g y  m e g s z e 
r e s s e  s z ü l ő f ö l d j e  o r o s z  b i t o r l ó i t .  N a t á l i a  a k k o r  
b á j o s  k i s  r o m á n  l e á n y  v o l t  s  m i n d i g  c s a k  b e a s z a -  
r á b i a i  n a g y b i r t o k o s o k  é s  o l á h  b o j á r o k  k ö z ö t t  f o r 
g o t t  a  e  t á r s a s á g b a n  n s m  é r i n t k e z h e t e t t  a z  o r o B z  
j ö v e v é n y e k k e l ,  a  k i k  1 8 1 2  ó t a  e l á r a s z t o t t á k  e g é s z  
M o l d o v á t .  A z  ö r e g  K e c s k ó  s z a l o n j á b ó l  k t  v o l t  
t i l l v a  a z  o r o s z  s z ó  ; c s a k  r o m á n u l  é s  l e g f ö l e b b  
f r a n c z i á u l  v o l t  s z a b a d  b e s z é l ü T .  H a l á l a  u t á n  I s  a z  
ö z v e g y  s z a l o n j á b a n  s z o k t a k  e g y b r g y ü l u i  a  b o j á r o k .  
A  s z e r b  k i r á l y n é  l e á n y k o r i  i s m e i ő s e ,  m i n t  f i a t a l  
e g y e t e m i  h a l l g a t ó  r é s z t v e t t  a  d i á k o k  o r o s z e l l e n e s  
t ü n t e t é s é b e n ,  a  m i é r t  k i z á r t á k  é s  K i s e n e v b e  k ü l d 
t é k ,  a  h o l  n e m  j á r t  m á s h o v a ,  C 3 a k  a  K e c s k ó  
a s s z o n y  h á z á b a ,  m e l y e t  . r o m á n  u d v a r “ - n a k  n e 
v e z t e k .  A  k i k  o t t  t a l á l k o z t a k  é g ő  g y ű l ö l e t t e l  
v o l t a k  e l t e l v e  a z  o r o s z o k  e l l e n .  M o s t ,  h o g y  a  
s z é p  N a t á l i a  . r o m á n  s z í v e  a  s z e n t  O r o s z o r s z á g é r t  
l á n g o l ,  e s z é b e  j u t h a t  m i n d e n k i n e k  a z  a  l a t i n  k ö z 
m o n d á s  : . T e m p o r a ,  m u t a n t u r  e t  n o s  m u t a m n r  i a  
i l l i s .  * A  K e c s k ó  k i s a s s z o n y b ó l  l e t t  N a t á l i a  k i 
r á l y n é  m á s  s z i v e t  h o r d  m a  a  k e b l é b e n ,  m i n t  
l á n y k o r á b a n  a  m o l d v a i  h a v a s o k  k ö z t .  É s  a  m u s z k a  
r u b e l t  m a  j o b b a n  b e c s ü l i ,  m i n t  h a j d a n

— M a g y a r  l á n y o k  a z  Ú j v i l á g 
b a n .  A new-jorki Edon-színház igazgatója 
közelebbről Budapesten járva, onnan nyolc« 
szép magyar lányt szerződtetett erra a czálra, 
bogy N w-Yorkbnn az eredeti magyar tán- 
ezokat bemutassák. A leányok — kik hat 
bómpra vaunak szerződtetve egy balletmei- 
terrel együtt mér el is vitorláztak Ameriká
ba. Váljon hányán fognak kozülök — viez- 
szavitorlávni ?

— A t a t a i  o r fe u m o t  a hazafias ma
gyar lapok állandóan a magyar cultura bot
rány kövének declurálták. Nosza volt ®rre nagy
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riadalom Becsbe. Az ottani szájkosaras sajtó I 
ugyancsak dühöngött érte. Hanem még na
gyobb lehet a haragja a derék osztrák-sajtó- I 
nak, ha megtudja, hogy már Komárommegye I 
állandó választmánya is foglalkozott a tstai I 
hírhedt német színház ügyével és megbotrán
kozással vette tudomásul, hogy a megye egyik I 
legmagyarabb városában német Bzonnyfészket 
alapított a megye egyik leggazdagabb földes- 
ura. Föíbáborodást keltett az a hir is, hogy 
a főszolgabíró a német orfeum megnyitó elő
adásán részt vett. Az állandó választmány uta
sította az alispánt, hogy a vizsgálatot indítsa 
meg haladéktalanul és tiltsa be az előadáso- 
kát, ha azok tovább is belépti díj mellett 
folynak.

—  N z e g é n y  k i r á l y ,  A  b a j o r o k  ö r ü l t  I 
k i r á l y á r ó l  O t t ó r ó l  é r d e k e s  a d a t o k a t  k ö z ö l n e k  e g y  I 
b é c s i  l a p p a l .  A z  ö r ü l t  k i r á l y  j ó l  m e g t e r m e t t  e m -  I 
b é r  s  s z a k á l l a  m e l l é i g  é r .  A  n y i r a t k o z á s t ó l  é s  a  
b ő r ő l  v á l á s t ó l  a  k i r á l y  r e n d k í v ü l  i r t ó z i k .  T e k i n t e 
t e  t ö b b n y i r e  m e r e v .  M i n d i g  f e k e t e  r u h á t  v i s e l  8  
a k á r k i  m e l l e t t  m e g y  e l  a  k a s t é l y b a n ,  s e n k i t  s e m  
l á t s z i k  é s z r e v e n n i .  C s a k  ö r e g  n ő c s e l é d j é t ,  M a r i t  
i s m e r i  m e g ,  a  a n n a k  a d  p a r a n c s o k a t ,  m e l y e k e t  | 
a z o n b a n  c s a k h a m a r  e l f e l e d .  K ö s z ö n n i  n e m  s z a b a d  
n e k i .  G y a k r a n  m e g á l l  e g y  s a r o k b a n ,  a z t á n  b e s z é l 
n i  é s  g e s z t i k u l á l n i  k e z d .  S z e n v e d é l y e s e n  c z i g a -  
í e t t á z i k  s  3 0  — 4 0  s z i v a r k á t  i s  e l s z i  e g y  n a p  
a l a t t .  R e n g e t e g  s o k  g y u f á t  h a s z n á l  e l ,  m e r t  e g y 
s z e r r e  m i n d i g  e g y  e g é s z  p a k l i t  g y ú j t  m e g ,  h o g y  
a z t á n  e l d o b j a .  S o k a t  e s z i k  é s  i s z i k  s  a  s ó s t  n a 
g y o n  k e d v e l i .  A s z t a l k e n d ő t  n e m  h a s z n á l  s  a  h e 
l y e t t  —  k a b á t j á v a l  t ö r ö l i  s z á j á t .  A  f ü r d é s t ő l  i r 
t ó z i k  e  c s a k  n e h e z e n  l e h e t  f ü r d é s r e  b i r n i .  H a  z á r t  
a j t ó t  l á t ,  v a d  d ü h  f o g j a  e l ,  s  e z é r t  a  k a s t é l y b a n  
m i n d  n y i t v a  á l l a n a k  a z  a j t ó k .  L a p o k a t  i s  s z o k o t t  
a  k i r á l y  n é z n i ,  d e  a z t  s o h a s e  t u d t a  m é g  m e g  s e n 
k i ,  v á j j o n  o l v a s s a  i s .  N é h a  v a n n a k  v i l á g o s  p i l l a 
n a t a i  s  a z  i s  e l ő f o r d u l t  m á r ,  h o g y  v a l a k i t  m e g 
s z ó l í t o t t .  M i d ő n  m e g t u d t a ,  h o g y  k i r á l y  l e t t  á l l í 
t ó l a g  a z t  m o n d t a  k o m o r n y i k j á n a k :  . M á t ó l  k e z d v e  
f e l s é g n e k  f o g s z  e n g e m  c z i m e z n i .

— A p á r i s i  N z iu h á z a k  ez év má
jus, juuiuí, juiiu«, augu»ztus, szeptember ha
vában a szegények pénztárába (Szegények jo
ga czim alatt) jövedelmük bizonyos perczent- 
jaként 1 millió 789,206 frankot fizettek be. 
Tavaly, 1888-ban, ugyané pénztárba 958,643 
frank jutott a színházaktól, nz említett öt 
hónapban. Az idén, 1889-ben pedig az emlí
tett ídóscakban 2 millió 45,398 fraukot fizet
tek, tehát 1 millió 86,755 frankkal többet, 
mint tavaly a megfelelő őt hónapban. A mi
ből kitűnik, hogy az idén tiz millió nyolcs- 
százhntvanhétazer ötszázötvenöt frankkal töb
bet vettek be a kiállítás alatt, mint tavaly.

— É r d e k e «  p e r .  Az »Ügyvédek 
Lapja« igen érdokes kártérítési perről ad 
hirt. M. J. az Angyalföldön rajzszerek és ma- 
chenikai essközök gyártására e nemben az 
első vállalatot alapította, és úgy üzletembe
rek, mint a minisztériumok elh&lmozták meg
rendelésekkel. A gyár viaerőre volt beren
dezve, mert a viz használata emberemlékezet 
óta öasre vau kötve a telekkel, melyen a 
gyár épült. Mikor azonban a gyár üzeme a 
legszebb virágzásnak indult, a viz mentén 
fölfelé elterülő telkek bsviŐi, T. L , It. J. és 
Cz. K. egyszerre elvonták a lefolyó vizet, a 
mennyiben partszakitásval úgy nj árokba, és 
innen a Dunába vezették, csakhogy ne a ré
gi meder, s igy ne a gyár kapja meg a vi
zet. Mivel pedig sem személyes közbelépés, 
sem & közigazgatás lassú orvoslása nem in
dította meg a vizet, a gyárban minden mun
kának szünetelnie kellett és hiába fizették a 
munkásokat. Kevés idő múlva a gyár meg
bukott és a tulajdonos elvesztette minden va
gyonát. Mindi kalamitások okozójául a felső 
telek bérlőit és azok rossjhiizemű eljárását 
ta rt 'á  •, 98,000 frt eddig felmerült kár és a 
gyár szünetelése óta elmaradt naponkénti 49 
frt tiszta haszon megfizetési iránt perli azo
kat a budapesti törvényszéknél. — A por 
kimenetele elé u jogászviiág nagy érdeklő
déssel tekint.

— TDbb é r d e k e s  k ö z l e m é n y t  m a i  
s z á m u n k b ó l  t á r g y b a l m a z  m i a t t  k i k o l l e t t  h a g y n u n k  
A z o k a t  h o l n a p  k ö z ö l j ü k !

m ű v é s z é t .

* Színház. Szombaton » D ó z s a  György« 
Jókai drámája került szinre csekély közönség 
előtt. Az előadás többet érdemiéit volna. Ko
vács Dózsája 6gjike legpompásabb alakítá
sainak. Mellette I v á n f í i  és S z e n t g y ö r -  
g y i  érdemelték meg az ifjúság lelkesedé«ét, 
a mely minden felvonás vegén lelkes tap
sokban tört ki.

V a s á r n a p  A b o n y i  Lajos »Mag- 
d u e k a  ö r ö k s é g e *  czirnü népszínműve 
adatott tömött föld' ziuti széksorok előtt. Az 
előadás elég simán gördült végig b törtilmet- 
fczett typikue alakjaival ma is hatolt. A Ko
vács Gyula Szilágyi Istvánja, a Scentgyörgyi 
csendbiztossaés a Szuthmáry futó-betyárja be- 
végzett earucteristikus a!akok valónak. Iiitiii 
Lauru és Váradi Miklós szépeo játsztak és 
nagy hatással énekeltek.

* Abonyi Árpádtól, az »Ellenzék« volt 
belső dolgozó társé, s oz ifjabb szépirodalmi 
nemzedék e kiváló tagjától a budaposti nem
zeti szinkáz igazgatósága »Toroczkón« czirnü 
három folvonésos eredeti drámát fogadott el 
előadásra. Abonyi o müvével a népszínház 
legutóbbi népszínműi pályázatán is részt vett, 
s a bírálók épen az ő darabját találták va
lamennyi társa között a legjobbnak, s cssk 
azért nem kapta meg a jutalmat, mert 
a bíráló bizottság többségének véleménye 
szerint nem illett volna a népszínház műso
rába. Az érdekes újdonság első előadása al
kalmasint januárban lesz.

L e g ú j a b b .
( A a  . E l l e n z é k *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )

U g ró n  G á b o r  b e sz á m o ló ja .
K ecskem ét, olt. 14.

V á r o s u n k  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő j e  
U g r ó n  G á b o r  t e g n a p  m e g é r k e z e t t ,  s  a  
r o p p a n t  s z á m b a n  m e g j e l e n t  v á l a s z t ó k  
á l t a l  r e n d k í v ü l i  l e l k e s e d é s s e l  f o g a d t a t o t t .

D é l e l ő t t  a  v á l a s z t ó k  é s  é r d e k l ő d ö k  
e z r e i n e k  j e l e n l é t é b e n  n a g y  f i g y e l e m  
k ö z ö t t  t a r t o t t a  m e g  b e s z á m o l ó  b e 
s z é d e t ,  m e l y b e n  r e n d k í v ü l  é l e s e n  t á 
m a d t a  m e g  é s  Í t é l t e  e l  T i s z a  p o l i t i k á 
j á t ,  s  e n n e k  p o l i t i k a i  e g y é n i s é g é t .

K i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a z  e l l e n z é k i  p á r 
t o k  t a k t i k á j a  a  m o s t  m e g ú j u l t  ü l é s s z a k 
b a n  n e m  l e h e t  e g y é b  T i s z a  m e g b u k t a 
t á s á n á l ,  m e r t  s o h a  a z  a l k a l o m  e r r e  k e d 
v e z ő b b  n e m  v o l t ,  m i n t  m o s t ,  e z é r t  a z  
o s t r o m n a k  a  l e g e r ő s e b b n e k  é s  a  l e g k í 
m é l e t l e n e b b n e k  k e l l  l e n n i .

R é s z l e t e s e n  f e l e m l í t e t t e  T i s z a  b ű 
n e i t ,  s  n a g y  h a t á s s a l  s z ó l t  a  k o r m á n y -  
e l n ö k  s z e l l e m i  e r e j é n e k  s z e m b e t ű n ő  h a 
n y a t l á s á r ó l  s  a  p á r t j á t ó l  v a l ó  f ü g g é s i  
v i s z o n y á r ó l .

I l y  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  a z  e l l e n 
z é k  l e g b i z t o s a b b a n  m e g a d h a t j a  T i s z á n a k  
a  k e g y e l e m d ö f é s t .

T i s z á n a k  b u k n i a  k e l l  f ő l e g  a z é r t ,  
h o g y  v e l e  a z  á l l a m  k ö z i g a z g a t á s i  e s z 
m é j e  é s  t e r v e  i s  m e g b u k j é k .  B e s z é d e  
f o l y a m á n  l á n d z s á t  t ő r t  a  h e l y h a t ó s á g i  
ö n k o r m á n y z a t  m e l l e t t .  A z  a d m i n i s t r á -  
c z i ó  n e m  e g y é b  m a  m á r ,  m i n t  a  f ő i s 
p á n o k  e x p e d i t u r á j a ,  s  n e m  e g y é b  a z ,  
m i n t  a  f ő i s p á n o k  ö n k é n y e s  u r a l m á n a k  
c z i n k o s t á r s a .

A  v i h a r o s  é l j e n z é s e k k e l  f o g a d o t t  
I b e s z é d  u t á n  a  v á l a s z t ó k  n e v é b e n  K o 

v á c s  P á l  m o n d o t t  k ö s z ö n e t é t  U g r o n -  
n a k ,  s  b i z t o s í t o t t a  a  v á l a s z t ó k  t e l j e s  b i 
z a l m á r ó l .

I r á n y i  le m o n d á sa .
Budapest, okt. 14.

I r á n y i  D á n i e l ,  a  f ü g g e t l e n s é g i  
é s  4 8 - a s  p á r t k ö r  e l n ö k e  e z e n  á l l á s á r ó l  
l e m o n d o t t .

É r t e k e z le t  a p á r tk ö r b e n .
Budapest, okt. 14.

A  f ü g g e t l e n s é g i  é s  4 3 - a s  p á r t n a k  
m a  e s t é r e  e g y b e h í v o t t  é r t e k e z l e t é n  P  o -  
l o n y i  G é z a  k é p v i s e l ő  b e  f o g  s z á m o l 
ó i  t u r i n i  ú t j á r ó l  é s  a  p á r t  m e g b í z o t t 
j a i n a k  K o s u t h  L a j o s n á l  t ö r t é n t  t i s z t e l 
g é s é r ő l .

K ö z ig a z g a tá s i r e fo r m o k .
Budapest, okt. 14.

T i b á d  A n t a l  b e l ü g y m i n i s z t e r i  á l 
l o m t i t k á r  á t n y ú j t o t t a  T e l e k i  G é z a  b e 
l ü g y m i n i s z t e r n e k  a  k ö z i g a z g a t á s i  b í r ó 
s á g o k r ó l  é s  a  l e g f e l s ő b b  i l l e t é k e s s é g -  
ü g y i  b í r ó s á g r ó l ,  —  a z  á l t a l a  s z e r k e s z 
t e t t  t ö r v é n y j a v a s l a t o t .  E  j a v a s l a t o k  h i 
h e t ő l e g  m á r  a  j ö v ő  1 8 9 0  é v  j a n u á r j á 
b a n  t á r g y a l t a t n i  f o g n a k  a  k é p v i s e l ő 
h á z b a n ,

l i i b á r y  m i n i s z t e r i  t a n á c s o s  s z i n t é n  
m a  t e r j e s z t e t t e  a  m i n i s z t e r  e l é  a  k ö z -  
i g a z g a t á s i  g y a k o r l a t i  v i z s g á k  é l e t b e l é p 
t e t é s é r e  v o u a t k o z ó  s z a b á l y r e n d e l e t  t e r 
v e z e t é t .  A  s z a b á l y r e n d e l e t  k i b o c s á t á s i  
u t á n  a  v i z s g á l ó  b i z o t t s á g o k  m e g k e z d i k  
m ű k ö d é s ü k e t .

S z é l i  I g o á c z  m i n i s z t e r i  t a n á c s o s  
m e g b í z á s t  k a p o t t ,  h o g y  a  h e l y i  r e n d é 
s z e t n e k  a  k i s  é s  n a g y  k ö z s é g e k b e n  v a 
l ó  g y a k o r l á s a  t á r g y á b a n ,  t ö r v é n y j a v a s 
l a t o t  s z e r k e s z s z e n .

E  j a v a s l a t  m é g  a  j e l e n  é v b e n  b e -  
n y u j t a t i k  a  k ó p v i s e l ó h á z h o z .

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :
B A R T H A  M IK L Ó S.

S e g é d s z e r k e s z t ő  é s  k i a d ó - l a p t u l a j d o n o s  i 
M A G Y A R T  I H I H iL T .

~ ~ —»  — - ’Jg" ■- *■ :■ ■■■ ■! - - .■ ■ » ■ ■ ■■■— ■ —»

Nyilttér.
E g y  o k i  e v ö l le l  é s  Jó b iz o n y í t v á 

n y o k k a l  e l lá t o t t

g y e r m e k k e r t é s z n ő
kivan családnál a lkalm azást nyerni. 

Értekezhetni a k i a d ó - h i v a t a l n á l ,
7 5 5 .  ( 2 — 2 )



J

K o lo z s v á r i t ,  1 8 8 9

gg Mintegy 3 Waggon

|„Pojnyik“ és „Batull“ alma
l§ Gróf Bánffy György ur ő méltósága 
p bonczhidai gyümölcsös kertjéből
eíj 752. e  fi t t  í l  O .  (2-2)
§ g  V e n n i  s z á n d é k o z ó k  f o r d u l j a n a k :

I  WALLXEK F. fő k e r té lh e z ,
I  B O l í C Z H I O A .É iiisiiiiiiiiia ii*

Világhírű belga lámpa, "HB®

L e m p e r e u r  és B e r n a r d  szabadalm a
Egyedüli raktár Kolozsvárit

’• v  Ta§kereskedé§él)en.
E z e n  l á m p á k  v i l á g i t ó  e r e j e  f e l ü l m ú l h a t a t l a n ,  s o k k a l  o l c s ó b b  a  g á z v i l á g i t á s n á l ,  k e z é l é s e  

/ i ’} \  a  l e g e g y s z e r ű b b ,  n a g y  e l ő n y e  m é g  a  t ö b b i  l á m p á k  f e l e t t ,  h o g y  b á r m e l y  p e t r o l e u m  h a s z n á l h a t ó ,  k i -  
g y u l á s  v a g y  s z é t r o b b a n á s  l e h e t e t l e n .  —  E g y e t l e n  l á m p á j a  a  v i l á g n a k ,  m e l y

w , tiz órán át teljes világitó erejét megtartja,
r a & B  a  f ü g g ő  l á m p á k  á l é i r ó l  m e g g y u j t h a t ó k  é s  k i o l t h a t o k ,  a  p e t r o l e u m  a z  o l d a l á n  l e s z  b e t ö l t v e  é s  e g y  
m & aíy  b i z t o n s á g i  s z e l e p p e l  e l l á t v a .

A s z ta l i  l á m p á k  n a g y  v á l a s z t é k b a n  . . . .  7  f ia ttó l 8 5  f r i í g .
F ü g g ő  l á m p á k  m ű h e ly e k  é s  r a k t á r a k  r é s z é r e  7  í r t t ó l  2 5  f r t l g .

765. F in o m  k i v i t e l ű  f ü g g ő  ( l tu z 6 )  l á m p á k  . . .  1 2  í r t t ó l  5 0  í r t i g .
DW  Vidéki m egrendelések gyorsan és a legpontosabban eszk özö ltetn ek . —  Á rjegyzékek é s  használati utasítási 

bérm entve a legszívesebben küldetnek. 'SESi

L e g jo b b  m in ő s é g ű

liántól!
#i vagon számra (10,000 kilogramm) 45 frton a kolozsvári vas- 
á  úti állomásra az ár utánvétele ellenében szállít rendelésre

|  Gemeiner és Zukmann
|  d c c r i k c z e I d n é  jk c*
$  770. (1 -2 )
( I O O O O O O O O O O O O MATUTSEK JÓZSEF V a n  s z e r e n c s é m  a  n .  á .  h e l y i  é s  v i d é k i  k ö z ö n s é g n e k  |  

te# a  b e á l l o t t  ő s z i  é s  t é l !  é v a d  a l k a l m á b ó l  k ü l ö n ö s  f i g y e lm é - §  
m  b e  a j á n l a n i  t ö b b  é v e k  ó t a  f e n n á l l ó  8 d ú s a n  e l l á t o t t i

KOLOZSVÁRIT, FŐTÉR 17. SZÁM.

Ajánlja minden idényre d ú s a n  e l l á t o t t

, női- és gyermek-lábbeli
n a g y  r a k t á r á t .  206 (31~x)Gyula-Fehérvártt,

|  f o l y ó  é v i  o k t ó b e r  h a v á t ó l  |

§maro8-vásárh«lyi „Transylvánia*-szálloda volt bérlője
átirettem..

^  V a n  s z e r e n c s é m  m a g a m  a  l e g j o b b  b e r e n d e z é s e m  é »  l e g e l ő -  g j g

Sn v ő s e b b  k i s z o l g á l á s o m  m e l l e t t ,  a  t i s z t e l t  u t a z ó - k ö z ö n s é g
f i g y e l m é b e  m a g a m a t  a j á n l a n i .  ^

S Beaae* pártfogását kérve tisztelettel
76 7 , (2 - 2) W ő e k l  S t c f á n  G y ö r g y .  j j j |

litMMMAMiM« m m m m m w .w sm

1 8 0 5 . b u d ap esti ő rs i.  
k iá llításon  Jury-ta£ .

& Ä T U T S E KK o lo z s v á r i t ,  l io s s z u -u íe z a  2 . sz S c h é f e r  András,  s

( e z e l ő t t  S C H I N D L E R  Á )
A U p i t t s t c t t  1 7 9 0 ,

"áaaOOOBOCMCBE
É p S ^  S z a l m a

l c e r ® » t a t i 3 s

II a B r a s s ó - I v o c s á r d - d é v a i
£ i v a s n í v o n a l o k  m e n tő n .

j p g  7C 6- A j á n l a t o k  i n t é z e n d ő k :

I  SZENTKIRÁLYI ÁRPÁDHOZ,
Szombatfalva, u. p. Székaly Udvarhely

F e s t ő d i k ,  t a r k á z o d i k  é s  b e a v a t ó d i k  m in d e n f é le  k e l -
, ^

m e, f o n a l ,  s z é t f n j t e t t  é s  s z é t f e j t e t l e n  ú r i -  é s  n ő i-  
r u h á k ,  a  l e h e t ő  l e g s z e b b  k i v i t e l b e n ,  k í v á n a t r a  ^

m i n t a  s z e r i n t .  M

■ -  • j|j__ - r  7, t Í
/\  ^ , % ’ S i  «(“ 1 M a franciia Cognac

t i  neraüeknél,— mely b
■ '  1  I  ■ r* j fd f i__ A —Ä '  többnyire —  a cha
I  I  , __ H K á T t t k / Z f l  ran ê* borvidékek el

' V A *  p u sttitása  f.dytin - 
egészben, vagy rész

a valóban borból előállított, de korántsem jobb franczia Cognec- 
Jneraüeknél is, mivel ezekért üvegenkint 1 60 frtnyi vára és száll! 
,tási költség fizetendő, Mintán

Bécsben
seomélyeaen jót állanak az iránt, hogy az általuk gyártott Cognac neműek más, m ist 
bortól desztillált Alcoholt nem tartalmaznak, ez utóbbiak már ezen körülménynél fogva 
minden egyéb Coguac-fajtáknak akár mint élvezeti szerek, különösen pedig

Van szerencsém & nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy sikerült a hires

?t ggjp m óilliiigi czipó-gyárt "W
megnyerni arra, miszerint helyben is, mint országunk és a külföld 

I ?  több nagyobb Tároséban f i ó k - r a k t á r t  nyisson, melynek vezeté- 
éY só vei e n  g e m  bízott meg.

A t. ez. közönség nagyobb része, ha nem is napilapokból, — 
f f  legalább is hírből — ismeri e nagyszerű vállalatot, mert a

elébe vonandók. Ez okból a

Szolnok-Dobokam. Középfalva községében
(a  b e t h l e n i  vasúti á llom ástó l 10 kilom éter távolságra 

F ö l d v A i *  y - f é le

által gyártott Cognac nemüefeet & n e v e z e t t  c z é l o k r a  h a s z n á l j á k  és ajánlják 

Ángyán tan á r, Kétll tsn á r , Késtnárszky tan á r , Korányi tan á r , Kovács tan á r , 

Lumnitzer tan á r , Müller tan á r, Réczey tan á r, Stiiler tanár, Tauffer tan á r 33-a.cLa.-
Albert, udvari tanács lanár, Billroth, udv. tanácsos ta n á r , Braun

Károly, udv tanácsos tanár, Braun Gusztáv, udv tanács tanár, Chrobák tan á r, Kahler
m i n t  m o n a r c h i á n k  l e g n a g y o b b  g y á r a ,

úgy erős, tartós, mint csinos munkája, mint pedig szolid árai által, / : 
mely árak minden czipő talpjába benyomatva vannak és minden al- rj 

kút kizárnak, országszerte a legjobb hírnévnek örvend.
E gyári raktár helyisége, mely egy k ü lö u  n ö i- s a lo n n a l  kap- f

csolatban van:

főtéren, a „Nemzeti szálloda alatt44 *
nyílt meg-.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, teljes tisztelettel 
731. ( 8 - 1 6 ;  M  O H N  IK  E R N Ó .  í

tanár, Oser, egészségügyi tanács tan á r Schnitzler, korín, tanács, tanár, Winternitz
Iiií<1 Síé%hol elailó*

Belsősége kies fekvésű e m e le te s  kastólylyal, 14 hold kH* 
désü kert lel, melynek háromnegyed része a legszebben goB̂  
parkból, egy negyed része gyüm ölcsösből áll. — Külön tiszti 
kai, 2  hold kerttel é s  gazdasági épületekkel. Erdő 120 hold"! 
többi szántó, kaszáló, melynek egybarmada első  osztályú szar 
téri föld.

Értekezbstni: S o m o d ! I s t v á n  ügyvéddel, S ó t a ^ r 
c z a 5. szám. 737 (12—12)

csász tanács tan á r B é c s b e n  — Valamint a bel- és külföld más kiváló tanára i

Á r a k  ( m i n d e n ü t t  e g y e n l ő k )
egy egész eredeti üveg (5 minőségben) fit 1 90 , 2 30, 2 90, 3 90, 4 80
egy fél „ n 5 4  ,  1 10, 1 30, 1 60, 2 10, 2 55
egy negyed „ « 5  * „ — 70, — 80, — 90, 1-20, 14 0

Kapható minden nagyobb csemege- és fűszeráru kereskedésben és gyógy
szertárban.

Raktár: BÉCSBEN, I. W eihburggasse 2. 8 Z. (a  K ä r n tn e r s t r a s s e  s a r k á n .)

Raktár Kolozsvárit: Csíki Lukácsnál. — Maros- Vásárhelyt : 
Bucher Miksánál, Kauppa és Eckwerthnál, Marosi Ödönnél és  Nagy

N y o m a t o t t  M A G Y A l i Y  M I H Á L Y  k ö n y v n y o m d á j á b a n  K o l o z s v á r t t ,  b e l k ö z é p - u t c z a  3 3 .  s z á m
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